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SAFETY INSTRUCTIONS

I Before first use of the machine, read the instructions
L_I carefully. Save instructions for later use.

Safety instructions marked with this symbol must be
I\ observed to prevent personal injury or serious
damage to property.

. WARNINGS

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their

safety.

play with the appliance.

Children should be supervised to ensure that they do not

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision
The vacuum cleaner is suitable for private use, e.g. for

household, hobby workshops, car cleaning-sucking up
non-hazardous dust and non-flammable liquids.

Never spray water on the upper section of the vacuum

cleaner. Danger for persons, risk of short- circuiting.

The vacuum cleaner features a blow function. Do not

blow the air out in the open space. Only use the blow

function with a clean tube. Dust may be harmful to

health.

Vacuuming up hazardous materials can lead to serious

or even fatal injuries. The following materials must not
be picked up by the vacuum cleaner: Hazardous dust;
Hot materials (burning cigarettes, hot ashes etc.);
Flammable, explosive, aggressive liquids (e.g. petrol,
solvent, acids, alkalis, etc.); Flammable, explosive dust
(e.g. magnesium or aluminium dust etc.). The list is not

comprehensive.

* Do not handle the electrical cable or plug with wet hands.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

PURPOSE AND INTENDED USE
The vacuum cleaner is suitable for private use only, e.g. for
household, hobby workshops, car cleaning — sucking up

non-hazardous dust and non-flammable liquids

Do not unplug by pulling on cable. To unplug, grasp

the plug, not the cable.
Always remove the electric plug from the socket before
carrying out maintenance work on the machine or cable.

No changes to the mechanical, electrical or thermal

safety devices must be made.
Never use the vacuum cleaner if the filter is not installed
or if damaged.
Before using the vacuum cleaner make sure that the voltage
shown on the rating plate of the vacuum cleaner
corresponds to the voltage of the local mains power supply.
It is recommended that the vacuum cleaner should be
connected via a residual current circuit breaker.
The vacuum cleaner must not be used if the electrical cable
or plug shows any sign of damage. Regularly inspect the
cable and the plug for damage. If the power cord is damaged,
it must be replaced by Nilfisk Service or an electrician to
avoid danger before use of the vacuum cleaner is continued.

Please refer to our website at www.nilfisk.com for further
instructions and information on use. « For Service,
contact your local dealer.

WEEE

The symbol

E indicates that this appliance may not be

discarded together with household waste, but must be
collected separately. Please dispose old appliances at the
applicable collection point for recycling.

Model | Multi18 [Multi112 |Multi1 12T| Muiti1 16 [Mutti116T) MUt |16 [MUSLTET) ypuri 1 | mutei1 12| Mui112 | Muti 116
EU, UK EU, UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
8L 2L llze:;vli:ret 16L ;I.-Ii-lc_.:::?et 6L :.I?etlz_.:ﬂ::‘et Carlglle-aner |-1|3rrL|e 12Loi Ca:(etlle_aner
Voltage (V) 220-240 |220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Pnowm (W) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100
Power socket max (W) NA NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
IP P24 P24 1P24 1P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24
Tank capacity (L) 8x 12+ 12+ 16+ 16* 16* 16+ 12+ 12+ 12+ 16+
Tank material Plastic | Plastic Plastic Plastic Plastic Metal Metal Plastic Plastic Plastic Plastic
Supply cord - 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
length (m)

*Tank capacity does not reflect capacity available during operation.
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Sicherheitshinweise
I Lesen Sie diese Hinweise bitte sorgfaltig durch, bevor Sie

L_I das Gerat erstmalig verwenden. Bewahren Sie diese

Hinweise gut auf.

| Sicherheitshinweise mit diesem Symbol weisen auf

. die Gefahr von Personen- und Sachsch&den hin.

'\, Warnhinweise

* Dieses Gerat ist nicht flr die Verwendung durch Personen

(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrénkten kdrperlichen,

sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder

Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie

wurden von einer flr ihre Sicherheit verantwortlichen

Person beaufsichtigt oder eingewiesen.

Kinder mussen beim Gebrauch des Gerats beaufsichtigt

werden.

Kinder mussen beim Reinigen und Warten des Gerats

beaufsichtigt werden.

Dieser Staubsauger ist nur fir den nicht-gewerblichen

Einsatz wie zum Beispiel im Haushalt, in der Hobbywerkstatt,

in Fahrzeugen geeignet. Er saugt ungefahrliche Staub und

nicht entflammbare Flissigkeiten.

Den oberen Teil des Staubsaugers nicht mit Wasser in

Bertihrung kommen lassen. Gefahr von Personenschéaden

und Kurzschluss.

Der Staubsauger besitzt eine Blasfunktion. Nicht in den

leeren Raum hineinblasen. Die Blasfunktion nur mit einem

gesicherten Rohr verwenden, kann gesundheitlich schadlich

sein

Das Aufsaugen von gefahrlichen Stoffen kann Verletzungen

oder Tod verursachen. Die folgenden Stoffe diirfen nicht

mithilfe des Staubsaugers aufgenommen werden:

Gefahrlicher Staub, heilles Material (wie etwa gliihende

Zigaretten, Asche und andere), entztindliche, explosive und

aggressive Fliissigkeiten (wie etwa Benzin, Ol, Sduren und

Laugen), explosiver Staub (wie etwa Aluminium- oder

Magnesiumstaub und andere). Die Liste ist nicht umfassend

Das Kabel oder die elektrische Steckverbindung niemals

mit nassen Handen bertihren.

TECHNISCHE DATEN

Zweck und vorgesehene Verwendung
Dieser Staubsauger ist nur fiir den nicht-gewerblichen
Einsatz wie zum Beispiel im Haushalt, in der
Hobbywerkstatt und in Fahrzeugen geeignet.

Er saugt ungefahrliche Staub und nicht entflammbare
Flissigkeiten.

Zum Ausstecken des Geréats nicht am Kabel ziehen. Zum
Ausstecken des Gerats ist der Stecker und nicht am Kabel ziehen.
Erst den Stecker aus der Steckdose ziehen, dann Wartungsarbeit-
en am Gerat oder Kabel durchfiihren.

Die mechanischen, elektrischen und thermischen
Sicherheitsvorrichtungen dirfen nicht verandert werden.

Den Staubsauger nur mit eingebautem und intaktem Filter
verwenden.

Vor Gebrauch des Staubsaugers sicherstellen, dass die Spannung
auf dem Typenschild der Stromversorgung entspricht. Wir
empfehlen, den Staubsauger tber einen FI-Schalter
anzuschlieRen.

Der Staubsauger darf nur mit eingebautem Kabel und
Steckverbindungen in einwandfreiem Zustand verwendet
werden. Das Kabel und die Steckverbindungen regelmaRig auf
Beschadigung priifen. Ein beschadigtes Kabel muss zur
Gefahrenabwehr oder weiterem Gebrauch vom Nilfisk Service
oder einem Elektriker ersetzt werden.

Service

Weitere Hinweise und Informationen zur Verwendung des Gerats
finden Sie auf unserer Website www.nilfisk.com. « Wenden Sie
sich flir Servicearbeiten an einen Handler in threr Nahe.

WEEE

Dieses Symbol = steht fiir gesonderte Entsorgung. Dieses
Gerat darf nicht zusammen mit Haushaltsfall entsorgt
werden. Bitte geben Sie Altersgruppe beim entsprechenden
Sammelpunkt der Wiederverwertung ab.

Modell | Multi18 [Multi112 |Multi1 12T| Muiti 1 16 [Mutti116T) MUrt |16 MU LTE T}y 12 | mutei1 12| Mui112 | Mutti1 16
EU, UK EU, UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
O T T T O g e
Spannung (V) 220-240 |220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Pnom (W) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100
|Steckdosenleistungmax (W) NA NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
IP-Schutzart P24 P24 1P24 1P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24
Tankinhalt (L) 8 12% 12% 16+ 16 16 16* 12% 12% 12% 16*
Tankmaterial Kunststoff | Kunststoff | Kunststoff [Kunststoff | Kunststoff| Metall Metall | Kunststoff | Kunststoff | Kunststoff | Kunststoff
hae';';-':atfs - 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

*Das Behaltervolumen entspricht nicht dem wahrend des Betriebs verfigharen Volumen.
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Consignes de sécurité

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, lisez
attentivement les instructions. Conservez les instructions
a des fins d'utilisation ultérieure.

| Les consignes de sécurité signalées par ce symbole

. doivent étre respectées afin d'éviter toute blessure
corporelle ou tout dommage matériel.

|

.\ Avertissements

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et
de connaissances, sauf si elles ont regu une surveillance ou des
instructions concernant I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

Les enfant devant étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent pas

étre confiés a des enfants sans surveillance.

L'aspirateur convient a un usage privé, par exemple, pour le
ménage, les ateliers de bricolage, le nettoyage de voiture ou
encore |'aspiration de poussiéres non dangereuses et de
liquides inflammables

Ne jamais aspirer de |'eau sur la partie supérieure de |'aspirateur
pour éviter la mise en danger d'autrui et les risques de
court-circuit.

L'aspirateur dispose d'une fonction souffler. Ne pas souffler I'air
dans I'espace restreint. Utiliser uniquement la fonction souffler
avec un tube propre. La poussiére peut étre dangereuse pour la
santé.

L'aspiration de matieres dangereuses peut entrainer des
blessures graves, voire mortelles. Les matiéres suivantes ne
doivent pas étre aspirées par I'appareil : (poussiéres
dangereuses ; cendres chaudes, etc.) ; liquides inflammables,
explosifs ou agressifs (par exemple, essence, solvants, acides,
bases, etc.) ; poussiéres explosives ou explosives (par exemple,
poussieres de magnésium ou d'aluminium, etc.). Cette liste n'est
pas exhaustive

avec des mains mouillées.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Ne pas manipuler le cable d'alimentation ou la fiche électrique

FR

But et utilisation prévue

L'aspirateur convient uniguement a un usage privé, par exemple,
pour le ménage, les ateliers de bricolage, le nettoyage de voiture
ou encore I'aspiration de poussieres non dangereuses et de
liquides inflammables.

Ne pas débrancher le cable en tirant dessus. Débrancher toujours
la fiche électrique de la prise avant I'effacement des travaux de
maintenance sur la machine ou le cable.

Aucun changement ne doit étre apporté aux dispositifs de sécurité
mécaniques, électriques ou thermiques.

Ne jamais utiliser I'aspirateur si le filtre n'est pas installé ou s'il
est endommagé.

Avant d'utiliser 'aspirateur, s'assurer que la tension indiquée sur
la plaque signalétique de I'appareil correspond a la tension
d'alimentation secteur locale. Il est recommandé de raccorder
I'aspirateur via un disjoncteur différentiel.

L'aspirateur ne doit pas étre utilisé si le cable d'alimentation ou la
fiche électrique présente des signes de dommages. Vérifier
régulierement que le cable et la fiche ne sont pas endommagés
Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le Service Nilfisk ou par un électricien afin d'éliminer tout
risque de danger avant de réutiliser I'appareil.

Service

Pour obtenir d'autres instructions ou des informations
d'utilisation, visitez notre site Web a I'adresse www.nilfisk.com. «
Pour toute demande de service, contactez le revendeur local.

WEEE

Le symbole E indique que cet appareil ne peut pas étre
collecté avec les ordures ménageéres, mais doit étre collecté
séparément. Les appareils usagés doivent étre remis au
point de collecte approprié a des fins de recyclage.

Modele | Multi18 |Multi1 12 |Muttil 12T Multi1 16 |Mutti1 16T M4I0 L 16 MUt IS T Mt 112 | Muti 112 | Mot 12 | Mutti 1 16
EU, UK EU, UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
8L 121 |prsedies | 6L [aldes | 16l [lekavec [ZEbos 121 pour o« hetidyage
rique rique. rique. aL
Tension (V) 220-240 |220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Pnowm (W) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100
Puissance prise max (W) NA NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
Indice de protection IP 1P24 P24 1P24 1P24 1P24 P24 1P24 IP24 P24 P24 P24
Capacité de la cuve (L) 8x 12+ 12+ 16+ 16* 16* 16+ 12+ 12+ 12+ 16+
Matériau de la cuve | Plastique | Plastique | Plastique | Plastique | Plastique | Métal Métal Plastique | Plastique | Plastique | Plastique
'&?'?.9”9“’ du C"(::;’“ 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

*La capacité de la cuve ne refléte pas la capacité disponible pendant le fonctionnement.
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Veiligheidsinstructies

L

Lees deze instructies zorgvuldig voordat u het apparaat
voor het eerst gebruikt. Bewaar de instructies voor later.

Veiligheidsinstructies die met dit symbool zijn gemarkeerd,
! moeten worden nageleefd om persoonlijk letsel of ernstige
beschadiging van eigendommen te voorkomen.

Waarschuwingen

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij toezicht
of instructie hebben gekregen over het gebruik van het apparaat
door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Laat dit kinderen niet zonder toezicht met het apparaat spelen.
Sta kinderen niet toe het apparaat te reinigen of onderhoud uit
te voeren zonder toezicht.

De stofzuiger is alleen geschikt voor privégebruik, in het
huishouden, in hobbywerkplaatsen, voor het reinigen van auto’s
waarbij niet-schadelijke stoffen en niet-ontvlambare
vloeistoffen worden opgezogen.

Spuit geen water op de bovenste gedeelte van de stofzuiger.
Gevaarlijk, risico van kortsluiting.

De stofzuiger beschikt over een blaasfunctie. Blaas alleen lucht
uit in een open ruimte. Gebruik de blaasfunctie alleen met een
goede slang.

Het opzuigen van schadelijke stoffen kan ernstig en zelfs
dodelijk letsels leiden. De volgende materialen mogen niet met
de stofzuiger worden opgezogen: Schadelijke stof, hete
materialen (brande stoffen zoals sigaretten, as, etc.);
ontvlambare, explosieve of agressieve vloeistoffen (bij, benzine,
oplosmiddelen, zuuren, alkalien, etc.); ontvlambare, explosieve
stof (bijv. stof van magnesium of aluminium, etc.). Deze lijst is
niet uitputtend.

Raak het netsnoer niet aan.

Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan het snoer te
trekken. Trek aan de stekker en niet aan het snoer wanneer u
de stekker uit het stopcontact verwijdert.

!

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Purpose and intended use

De stofzuiger is alleen geschikt voor privégebruik, in het
huishouden, in hobbywerkplaatsen, voor het reinigen van auto's
waarbij niet-schadelijke stof en niet-ontvlambare vloeistoffen
worden opgezogen

Verwijder altijd eerst de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoud uitvoert aan de stofzuiger.

Uit het apparaat of snoer uitwerpen.

U mag geen wijzigingen of aanpassingen aanbrengen in de
mechanische, elektrische of thermische veiligheidsonderdelen.
Gebruik de stofzuiger nooit als het filter niet is geinstalleerd of is
beschadigd

U moet controleren of het vervormd of oververhit is voordat u
het filter verwijdert. De stofzuiger mag niet worden gebruikt
zonder filter. U wordt aangeraden de stofzuiger aan te sluiten via
een aardlekschakelaar

Gebruik de stofzuiger niet als de netsnoer of de stekker
beschadigd zijn. Inspecteer het snoer en de stekker regelmatig op
beschadiging. Als het netsnoer is beschadigd, moet dit worden
omgewisseld door de fabrikant of een erkende elektricien om
gevaar te voorkomen voor u en de stofzuiger weer gebruikt.

Service

Ga naar onze website op www.nilfisk.comvoor aanwijzingen en
informatie over het gebruik. - Neem voor onderhoud contact op
met de plaatselijke leverancier.

WEEE

Het symbool E geeft aan dat dit apparaat niet mag worden
weggegooid bij het huishoudelijk afval, maar afzonderlijk moet
worden ingezameld. Breng oude apparaten voor recycling naar
een inzamelpunt voor gebruikte apparaten.

Model | Multi18 [Multi112 |Multi1 12T| Muiti 1 16 [Mutti116T) MUt |16 MU LIE T}y 12 | mutei1 12| Mui112 | Muti 116
EU, UK EU, UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
8L 121|121 met 1L [161met 16L |16Imet 121 . von;lrztllmis 121DIY aut:rfe’ilniger
Spanning (V) 220-240 |220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Pnom (W) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100
Stopcontactvermogen .. w) NA NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
IP-beschermingsgraad | 1P24 P24 1P24 1P24 P24 P24 P24 IP24 P24 P24 P24
Tankinhoud (L) 8« 12« 12+ 16+ 16+ 16+ 16+ 12« 12+ 12+ 16+
Tankmateriaal Kunststof | Kunststof | Kunststof | Kunststof | Kunststof | Metaal | Metaal |Kunststof | Kunststof | Kunststof | Kunststof
Lengte netsnoer (m) 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

*De tankinhoud geeft niet de tijdens gebruik beschikbare capaciteit weer.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Le istruzioni di sicurezza contrassegnate con questo
! simbolo devono essere osservate per impedire
lesioni personali o gravi danni materiali.

Prima di utilizzare la macchina, leggere
attentamente le istruzioni. Conservare le istruzioni
per un uso futuro.

1. AVVERTENZE

Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di

persone (inclusi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o .

mentali ridotte, 0 con mancanza di esperienza e

conoscenza, salvo che non abbiano ricevuto supervisione o .

istruzioni sull'uso dell'apparecchio da parte di una persona

responsabile della loro sicurezza. o
* | bambini devono essere sorvegliati per garantire che non

giochino con I'apparecchio. .

La pulizia e manutenzione dell'apparecchio non devono
essere eseguite da bambini senza supervisione
L'aspirapolvere e adatto per uso privato (ad esempio, per
uso domestico, laboratori di hobby, pulizia auto). Non o
aspirare polvere e liquidi non inflammabili.

Non spruzzare mai acqua sulla parte superiore
dell'aspirapolvere. Pericolo per le persone, rischio di
cortocircuito.

L'aspirapolvere é dotato di una funzione soffio. Non
soffiare |'aria nell'apparecchio. Utilizzare esclusivamente
la funzione soffio con un tubo pulito. La polvere pud
essere dannosa per la salute.

L'aspirazione di materiali pericolosi puo portare a lesioni
gravi o addirittura mortali. Le seguenti materie non
devono essere raccolte dall'aspirapolvere: polveri
pericolose; cenere calda, materiali ardenti (sigarette
accese, ceneri calde, ecc.), liquidi inflammabili, esplosivi
o0 aggressivi (ad esempio, benzina, solventi, acidi, basi,
ecc.), polveri infiammabili esplosive (ad esempio, polveri
di magnesio o alluminio, ecc.). L'elenco non & completo.
Non maneggiare il cavo elettrico o la spina con le mani
bagnate.

SPECIFICHE TECNICHE

SCOPO E USO PREVISTO

L'aspiratore & adatto solo per uso privato (ad esempio, per
uso domestico, laboratori di hobby, pulizia auto), aspirando
polvere non pericolosa e liquidi non inflammabili.

Non collegare il cavo al muro, per sbaglio, tirare la spina,

non il cavo.

Rimuovere sempre la spina elettrica dalla presa prima di
esequire lavori di manutenzione sulla macchina o sul cavo.
Non apportare modifiche ai dispositivi di sicurezza
meccanici, elettrici o termici della macchina.

Non usare pit I'aspirapolvere se il filtro non e installato o

e danneggiato.

Prima di utilizzare I'aspirapolvere, assicurarsi che la tensione
indicata sulla targhetta di alimentazione corrisponda alla
tensione di rete locale. Si consiglia di collegare I'aspirapol-
vere tramite un interruttore differenziale.

Non utilizzare I'aspirapolvere qualora il cavo elettrico o la
spina presentino segni di danni. Controllare regolarmente che
il cavo e la spina non siano danneggiati. Se il cavo di
alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da
Nilfisk Service o da un elettricista per evitare pericoli prima di
continuare a utilizzare I'aspirapolvere.

Per ulteriori istruzioni e informazioni sull'uso, fare
riferimento al sito Web www.nilfisk.com. * Per assistenza,
rivolgersi al rivenditore di zona

WEEEﬁ

Il simbolo &= indica che I'apparecchio non puo essere
smaltito con i rifiuti domestici ma & necessario effettuare
una raccolta separata. Smaltire i vecchi apparecchi presso il
punto di raccolta appropriato per il riciclaggio.

Modello | Multi 18 |Multi1 12 [Multi1 12| Multi 116 |Mutti1 167 MUt 16 MU L6 Th g 15 | wulti 1 12 | Multi112 | matti 116
EU, UK EU, UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU

8L 121 1?3;::" 6L 1?;;';::" 6L 1?,;52" 12Lper |12Lper | 151 piy iSLper

elettrica elettrica elettrica [PUliziaauto| |a casa puliziaauto

Tensione (V) 220-240 |220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Pnom (W) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100
Potenza presa max (W) NA NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
Grado di protezione IP|  1P24 1P24 1P24 1P24 1P24 P24 1P24 P24 P24 P24 1P24
Capacita serbatoio (L) 8+ 12+ 12+ 16% 16+ 16+ 16+ 12+ 12+ 12+ 16%

Materiale serbatoio Plastica | Plastica | Plastica | Plastica | Plastica | Metallo Metallo | Metallo | Plastica | Plastica | Plastica

ey | ¢ |+ | ¢ | o [ o [ o [ e[ e e[|

+La capacita del serbatoio non riflette la capacita disponibile durante il funzionamento.
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SIKERHETSINSTRUKSJONER

For du bruker maskinen for fgrste gang, ma du lese FORMAL OG TILSYNSBOK

instruksjonene ngye. Oppbevar instruksjonene til Stgvsugeren passer kun til privat bruk, med andre ord for

senere bruk husholdninger, hobbyverksteder og til stgvsuging av bil — til
stgvsuging av ikke-eksplosjonsfarlig stgv og ikke-brennbare

Sikkerhetsinstruksjoner merket med dette symbolet
! ma overholdes for a hindre personskader eller
alvorlige skader pa eiendom.

vaesker.

. FORMAL 0G TILSYNSBOK

o |kke handter strgmledningen eller stopselet med vate

* Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer hender.
(inkludert barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller o Ikke trekk i ledningen for & koble den fra nettstrom. Ta tak
mental kapasitet, eHeI m_angel pa e_‘rfarmg o9 kunnskap, i stgpselet, ikke ledningen, nar du trekker den ut
med mindre de har fatt tilsyn eller mstruks_]on om bruk « Det skal ikke gjgres noen endringer pa de mekaniske,
av apparatet fraen person som er ansvar\lg for deres elektriske eller termiske sikkerhetsenhetene.
sikkerhet

* Bruk aldri stevsugeren hvis filteret ikke er installert, eller
hvis det er skadet.

* For du bruker stgvsugeren, ma du forsikre deg om at
spenningen som vises pa merkeplaten pa stgvsugeren
samsvarer med spenningen pa den lokale strgmforsyningen.
Det anbefales at stgvsugeren kobles til via en kontakt med
automatsikring.

* Stpvsugeren ma ikke brukes hvis ledningen eller stppselet
viser tegn til skade. Inspiser ledningen og stgpselet for
skader med jevne mellomrom. Hvis strgmledningen er
skadet, ma den skiftes av Nilfisk Service eller en elektriker for
aunnga fare for du fortsetter a bruke stgvsugeren.

Barn bgr vaere under oppsyn for a sgrge for at de ikke leker
med apparatet.

Rengjering og brukerveiledning skal ikke utfgres av barn
uten oppsyn.

Stegvsugeren passer til privat bruk, med andre ord for
husholdninger, hobbyverksteder og til stevsuging av bil —
til stgvsuging av ikke-eksplosjonsfarlig stev og
ikke-brennbare vaesker

Sprut aldri vann pa den gvre delen av stgvsugeren
Personale, risiko for kortslutning

Stgvsugeren har en blesefunksjon. Ikke blas luften ut i
@yne omrader. Bare bruk blesefunksjonen med et ror.

Stev kan veere skadelig for helsen. SERVICE
* Stevsuging av skadelige materialer kan fore il a\_vorhgee Se nettstedet vart pa www.nilfisk.no for ytterligere
eller til og med dgdelige skader. Fglgende materialer ma instruksjoner og informasjon om oppgraderinger. + Kontakt
ikke stgvsuges: Farlig stgv; varme materialer (brennende den lokale forhandleren for service.
sigaretter, varm aske, osv.); brennbare, eksplosive,
aggressive veesker (f.eks. drivstoff, lssemidler, syrer, WEEE
alkalier, osv.); brennbart, eksplosivt stov (f.eks. Symbolet E Indikerer at dette apparatet ikke skal
magnesium- eller aluminiumstev, osv.). Listen er ikke anvendes sammen med husdyrningsavfall, men samles inn
komplett. separat. Avhend apparatet ved det lokale innsamlingspunktet
* Ikke handter strgmledningen eller stgpselet med vate for resirkulering
hender.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Modell | Multi 18 [Multi112 Multil 127| Multi1 16 |Multi1 16 T) M3t 1 16 MU IET) a1 12| Multi 12| Muli112 | Multi 116
EU, UK EU, UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
8L 120 (Bt 161 andomai 15" |stkkomaktbireatioting L? Tmet | 1201V bilrlggl_j::ing

Spenning (V) 220-240 |220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Pnom (W) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100
Stikkontakteffekt max (W) NA NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
IP-grad P24 P24 P24 1P24 1P24 P24 1P24 P24 P24 P24 P24
Tankkapasitet (L) 8% 12+ 12+ 16+ 16+ 16+ 16+ 12+ 12+ 12+ 16+
Tankmateriale Plast Plast Plast Plast Plast Metall Metall Metall Metall Plast Plast
Ledningslengde (m) 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

+Tankkapasiteten gjenspeiler ikke kapasiteten som er tilgjengelig under drift.
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

L&s igenom instruktionerna noggrant innan du SYFTE OCH AVSEDD ANVANDNING
anvander dammsugaren forsta gangen. Spara Dammunsgen ar en andlamplig for privat anvandning, till
instruktionerna for senare bruk. exempel fér hushall, jobbverkstéader och till bilrenforing, for
Sékerhetsinstruktionerna markerade med denna att suga upp ofarligt damm och bréndra vétkor.

! symbol maste ldsas och féljas for att férhindra
personskada och allvarliga skada pa egendom.

'\ VARNINGAR

* Denna apparat &r inte avsedd fér anvandning av personer * Koppla inte ur den genom att dra i kabeln. Hall o
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental stickkontakten nar du drar ut den ur vagguttaget, aldrig i
formaga, eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de inte kabeln.

* Dra alltid ut stickkontakten ur végguttaget innan du utfor
underhall pa dammsugaren eller kabeln.

* De mekaniska, elektriska och termiska sékerhetsanordningarna
far inte pa nagot satt andras eller modifieras.

¢ Anvand aldrig dammsugaren om filtret inte &r installerat
eller om det ar skadat

* Se till att den spanning som visas pa dammsugarens

mérkplat motsvarar natspanningen i vagguttaget innan du

anvander dammsugaren. Det rekommenderas att

dammsugaren ansluts via en jordfelsbrytare.

Anvand inte dammsugaren om kabeln eller stickkontakten

har tecken pa skador. Undersok kabeln och kontakten

regelbundet for att se om det finns skador. Om kabeln &r

skadad maste den bytas ut av Nilfisk Service eller en

elektriker for att undvika fara innan du fortsatter att anvanda

har fatt 6vervakning eller instruktion om apparatens
anvandning av en person som ansvarar for deras sakerhet.
Hall barn under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

Lat inte barn rengora apparaten eller utféra underhall utan
tillsyn.

Dammunsgen &r endast lamplig for privat anvandning, till
exempel for hushall, jobbverkstéder och till bilrenforing,
for att suga upp ofarligt damm och brandra vétkor.
Spruta aldrig vatten pa 6vre delen av dammunsgen. Fara
for personer, risk for kortslutning .
Dammunsgen har en blasfunktion. Blas inte ut luft i det

Oppna utrymmet omkring dig. Anvand bara

blasfunktionen med ett rent ror. Damm kan vara skadligt

for hélsan

Uppsugning av hélsofarliga material kan leda till

allvarliga eller livshotande skador. Féljande material far dammsugaren.

inte sugas upp med dammsugaren: Halsofarligt damm, SERVICE

heta material (brinnande cigaretter, varm aska osv.), Pa var webbplats www.nilfisk.com finns ytterligare
brandfarliga, explosiva, aggressiva vatskor (bensin, instruktioner och information om anvandning. « Kontakta
|6sningsmedel, syra, alkaliska produkter osv.), den lokala aterforséljaren for service.

brandfarligt, explosivt damm (magnesiumdamm, WEEE

aluminiumdamm osv.). Listan ar inte komplett.
Hantera inte kabeln eller stickkontakten med vata hander.

):¢

Symbolen &= anger att den har apparaten inte far slangas i
hushéllsavfallet utan maste samlas in separat. Férbrukade
apparater ska atervinnas pa en atervinningscentral.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Modell | Multi 18 |[Multi 112 [Mulil 12| Multi 1 16 |Multi1 16 7| M1t 1 16 MU TTET) wpui 12 | Multi 12| Muli112 | Muti 116
EU,UK | EU, UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
8L 2L lﬁhged 161 ll?ll_tan;ed 6L lﬁltl_ta'?;d bi:r:nl_g?r?ng férl:gnl;met 1zLDIY billlreGnlz_;g'jrli'ng
Spanning (V) 220-240 |220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Prom (W) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Prmax (W) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100
Uttagseffektmax (W) NA NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
IP-Klass P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 1P24 1P24 P24
Tankkapacitet (L) 8+ 12+ 12+ 16+ 16+ 16+ 16+ 12+ 12+ 12+ 16+
Tankmaterial Plast Plast Plast Plast Plast Metall Metall Plast Plast Plast Plast
I".ﬁ‘gs('f(‘::)ens 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

+Tankkapaciteten motsvarar inte den kapacitet som ar tillganglig under drift.
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DK

SIKKERHEDSANVISNINGER

i)

Inden maskinen tages i brug for ferste gang, skal
vejledningen leeses grundigt. Gem vejledningen til
senere brug.

Det er vigtigt at veere opmaerksom pa sikkerhedsan-

! visninger markeret med dette symbol med henblik pa
at forebygge personskade eller alvorlig skade pa
ejendom.

. ADVARSLER

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive
bgrn) med nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet,
eller mangel pa erfaring og viden, medmindre de har faet
tilsyn eller instruktion om brug af apparatet af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed

Begrn bgr veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med maskinen.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn,
uden at de er under opsyn.

Stegvsugeren er udelukkende beregnet til privat brug, fx i
husholdninger, hobbyveerksteder og til renggring af

biler — til opsugning af ufarligt stev og ikke-braendbare
vaesker.

Sprejt aldrig vand pa den gverste del af stgvsugeren.
Personfare, risiko for kortslutning

Stegvsugeren har en bleesefunktion. Blees ikke luften ud i
det abne rum. Anvend kun blaesefunktionen med en ren
slange. Stgv kan veere sundhedsskadeligt.

Stevsugning af skadelige materialer kan fore til alvorlige
skader eller endda skader med dgden til fglge. De
fplgende materialer ma ikke suges op med stgvsugeren:
Farligt stgv; Varme materialer (breendende cigaretter,
varm aske, osv.); Breendbare, eksplosive, aggressive
veesker (fx benzin, oplgsningsmidler, syrer, baser, osv.);
Breendbart, eksplosivt stev (fx magnesium- eller
aluminiumsstgv, osv.). Listen er ikke udtgmmende.
Handter ikke ledningen eller stikket med vade haender.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

FORMAL OG TILSIGTET BRUG

Stgvsugeren er udelukkende beregnet til privat brug, fx i
husholdninger, hobbyvaerksteder og til rengering af biler — til
opsugning af ufarligt stgv og ikke-breendbare vaesker.

Treek ikke stikket ud af kontakten ved at treekke i

ledningen. Stikket treekkes ud ved at gribe fat om stikket,
ikke ledningen.

Tag altid stikket ud af kontakten, inden du udfgrer
vedligeholdelse pa maskinen eller ledningen.

Undlad at foretage aendringer af de mekaniske, elektriske
eller temperaturmaessige sikkerhedsanordninger.

Anvend aldrig stgvsugeren, hvis filteret ikke er installeret,
eller hvis det er beskadiget.

Inden du bruger stpvsugeren, skal du sikre, at den
strgmstyrke, der star anfgrt pa stgvsugerens typeskilt svarer
til strgmstyrken i det lokale elnet. Det anbefales, at
stgvsugeren forbindes via en fejlstremsafbryder.

Undlad at bruge stevsugeren, hvis ledningen eller stikket
viser tegn pa skade. Unders@g regelmaessigt ledningen og
stikket for skader. Hvis ledningen er defekt, skal den udskiftes
af Nilfisk Service eller en elektriker, sa der ikke opstar farlige
situationer, inden stgvsugeren benyttes igen.

SERVICE

Der henvises til vores websted pa adressen
www.nilfisk.com, hvor du finder yderligere anvisninger og
oplysninger om brug af maskinen. * Service — kontakt din
lokale forhandler.

WEEE

Symbolet Eanglver, at denne maskine ikke ma bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal
indsamles separat. Udtjente maskiner skal afleveres pa en
miljgstation til genbrug.

Model | Multi18 [Multi112 |Multi1 12| Muiti 116 |Mutti1 16 7| M4t |16 MU TTET) w112 | mutei112| Muki112 | Mutti 116
EU,UK | EU,UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU

s | 120 | 151 |sidomaia] "®" |oikomak]birengoing bjemmet | 12" |siengorng

Spaending (V) 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Pnom (W) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100
Stikkontakteffekt maks.(W) NA NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
IP-klasse P24 P24 P24 P24 P24 1P24 P24 P24 P24 P24 1P24
Tankkapacitet (L) 8+ 12+ 12+ 16+ 16+ 16+ 16+ 12+ 12+ 12+ 16
Tankmateriale Plast Plast Plast Plast Plast Metal Metal Plast Plast Plast Plast
Ledningslaengde (m) 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

*Beholderkapaciteten afspejler ikke den kapacitet, der er tilgaengelig under drift.
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TURVALLISUUSOHJEET
Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaista KAYTTOTARKOITUS

kayttoa. Saasta ohjeet myohempaa kayttod varten. Polynimuri soveltuu vain yksityiskayttdon, kuten
kotitalouksiin, harrastetiloihin ja autoihin imemaan
Talla merkinnalla merkittyja ohjeita on noudatettava vaaratonta polyé ja syttymattomia nesteitd
! henkilovahinkojen ja vakavien aineellisten vahinkojen
valttamiseksi.

'\ VAROITUKSET

Tama laite ei ole tarkoitettu henkildiden (myGs lasten)
kayttoon, joilla on rajoittunut fyysinen, aistillinen tai

« Al irrota laitetta pistorasiasta vetdmalla johdosta. Irrota
laite vetamalla pistokkeesta, ei johdosta.ledningen

henkinen toimintakyky, tai puutteellinen kokemus ja tieto, * Poista pistoke aina_pistorasie_\_g@ ennen laitteelle tai
ellei heille ole annettu valvontaa tai ohjeistusta laitteen johdolle suoritettavia huoltotditd. o
kaytosta turvallisuudesta vastuussa olevan henkilon * Mekaanisiin, séhkaisiin ja lamp&teknisiin turvalaitteisiin ei
toimesta. saa tehdd muutoksia.

 Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etté he eivat o Alakayta polynimuria, jos suodatin ei ole asennettuna tai
leiki laitteella. se on vaurioitunut.

* Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman * Varmista ennen pdlynimurin kayttod, etta sen arvokilven
valvontaa. jannite vastaa paikallisen sahkdverkon jannitetta

* P3lynimuri soveltuu vain yksityiskdyttéon, kuten Suosituksena on kytke& polynimuri vikavirtasuojan kautta
kotitalouksiin, harrastetiloihin ja autoihin imemazn * Pdlynimuria ei saa kayttad, jos sen sdhkojohdossa tai
vaaratonta pélya ja syttymattémia nesteita. pistokkeessa on nakyvid vaurioita. Tarkista johto ja pistoke

« Ala koskaan suihkuta vetta polynimurin yldosaan. Ihmisiin saanndllisesti vaurioiden varalta. Mikali sahkojohto on
kohdistuva vaara, oikosulun riski. vaurioitunut, se on vaihdettava Nilfiskin huollon tai

* Polynimurissa on puhallustoiminto. Ald puhalla iimaa sdhkoasentajan toimesta, jotta valtytaan vaaralta ennen
avoimeen tilaan. Kayta puhallustoimintoa vain, kun putki polynimurin kéyton jatkamista
on puhdas. Poly voi olla vaarallista terveydelle.

* Vaarallisten aineiden imuroiminen voi johtaa vakaviin HUOLTO

Katso kayttoa koskevia lisdohjeita ja tietoja verkkosivustol-

vammoihin tai jopa kuolemaan. Seuraavia materiaaleja ei ‘ _
tamme osoitteessa www.nilfisk fi. « Ota huollon osalta

saa siivota talla polynimurilla: Vaarallinen poly, kuumat

materiaalit (palavat savukkeet, kuuma tuhka jne.), syttyvat, yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaasi.
rajahtavat ja sydvyttavat nesteet (kuten bensiini, liuottimet, WEEE
hapot, emakset jne.), syttyva, rajahtava poly (kuten E
magnesium- tai alumiinipdly). Luettelo ei ole kattava. Merkintd &= tarkoittaa, ettei tata laitetta saa havittaa
* Al4 kasittele séhkojohtoa tai pistoketta marin kasin. kotitalousjatteen mukana, vaan se on havitettava erillisesti.

Vie vanhat laitteet kierratettavaksi asianmukaiseen
kerdyspisteeseen.

TEKNISET TIEDOT

Malli | Multi18 [Multi112 [Multil 12| Multi 116 |Multi1 16 7| MO0 16| MU TIET) wui 112 | Mult 12| Muli112 | Muti 116
EU, UK EU, UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
8L 2L ;iitltlnrasialla 6L I ; iall; 6L - : iall; .llhzri::!u?on K 'ntltoon t1ezel—se—itse thii:;lL:tkl:;en

Jannite (V) 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 220-240 |220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100
Pistorasian teho max (W) NA NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
IP-luokitus P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24
Sailion tilavuus (L) 8+ 12% 12+ 16+ 16% 16% 16% 12+« 12+ 12+ 16%
Siilion materiaali Muovi Muovi Muovi Muovi Muovi Metalli Metalli | Muovi Muovi Muovi Muovi
Virtajohdon 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
pituus (m)

*Sailion tilavuus ei vastaa kayton aikana kaytettavissa olevaa tilavuutta.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

I

Antes de usar el aparato por primera vez, lea
cuidadosamente las instrucciones. Guarde las
instrucciones para su referencia en el futuro.

Las instrucciones de seguridad marcadas con este
simbolo deben seguirse para evitar lesiones
personales o dafios materiales graves.

. ADVERTENCIAS

Este aparato no estéa destinado a ser utilizado por personas
(incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento,
salvo que hayan recibido supervision o instrucciones sobre
el uso del aparato por parte de una persona responsable de
su seguridad

Es necesario supervisar a los menores para garantizar que
no jueguen con el aparato.

No permita que los nifios limpien el aparato o realicen
labores de mantenimiento sin supervision.

El aspirador es apto para su uso privado, por ejemplo en
casa, talleres no profesionales, limpieza de vehiculos... y
para limpiar polvo no peligroso y liquidos no inflamables
Nunca rocie con agua la seccion superior del aspirador.
Peligro de lesiones personales: riesgo de cortocircuito.

El aspirador tiene una funcién de soplado. No utilice la
funcion de soplado en espacios abiertos. Utilice la funcion
de soplado tinicamente con un tubo limpio. El polvo puede
resultar perjudicial para la salud.

incluso mortales. No debe aspirar los siguientes materiales
con el aspirador: polvos peligrosos, materiales candentes
(cigarrillos encendidos, ceniza caliente, etc.), liquidos
inflamables, explosivos o corrosivos (por ejemplo, petrdleo,
disolventes, acidos, alcalis, etc.), polvos inflamables o
explosivos (por ejemplo, polvo de magnesio o aluminio, etc.
La lista no es exhaustiva.

No manipule el cableado eléctrico ni el enchufe del aparato
con las manos humedas.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Aspirar sustancias nocivas puede producir lesiones graves o

).

FINALIDAD Y USO PREVISTO

El aspirador es apto Unicamente para su uso privado, por
ejemplo en casa, talleres no profesionales, limpieza de
vehiculos... y para limpiar polvo no peligroso y liquidos no
inflamables.

No desenchufe el aparato tirando del cable. Para
desenchufar el aparato, sujete el enchufe, no el cable.
Desenchufe siempre el aparato de la red eléctrica antes de
realizar labores de mantenimiento en la maquina o el cable.
No realice cambios en los dispositivos de seguridad
mecanica, eléctrica o térmica.

No use nunca el aspirador si el filtro no esté instalado o
esté dafiado

Antes de usar el aspirador, asegurese de que la tension que
se muestra en la placa de caracteristicas del aparato
coincide con la tension del suministro eléctrico local. Se
recomienda conectar el aspirador mediante un interruptor
diferencial.

No debe utilizarse el aspirador si el cable eléctrico o el
enchufe muestran signos de deterioro. Inspeccione
habitualmente el cable y el enchufe en busca de dafios. Si el
cable eléctrico esté dafiado, el servicio técnico de Nilfisk o un
electricista ha de sustituirlo para evitar riesgos antes de
seguir usando el aspirador.

SERVICIO AL CLIENTE

Para obtener mas instrucciones e informacion sobre el uso
del aparato, consulte nuestro sitio web en www.nilfisk.com. «
Para el Servicio al cliente, pongase en contacto con su
proveedor local.

WEEE 7

El simbolo = indica que este aparato no puede desecharse
junto con los residuos domésticos, sino que debe recogerse
por separado. Deseche los aparatos viejos en el punto de
recogida para reciclaje correspondiente.

Modelo Multi 18 [Multi1 12 |Multi1 12| Muiti 1 16 {Muti1 16 7| M4t | 16 MU IO T w12 Muiti 112 | Mkt 12 | Muti 116
EU,UK | EU,UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
12Lcon 16 Lcon 16Lcon  [12Lparalimpieza|12 L para 16Lparalimpieza
8L 121 o et 16L et 16L séctical de ovies | el hogar | 12101 [ de i

Tension (V) 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 220-240 | 220-240 | 220-240
Pnom (W) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100
Potenciadetoma max (W)|  NA NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
leprad° de proteccion P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24
Capec_idad del 8+ 12% 12« 16% 16+ 16% 16 12+ 12+ 12+ 16+
depésito (L)
Material del depésito Plastico| Plastico | Plastico | Plastico | Plastico| Metal Metal Plastico Plastico | Plastico| Plastico
Longitud del cable 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
de (m)

+La capacidad del depdsito no refleja la capacidad disponible durante el funcionamiento.
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Instrugdes de seguranga

I-ﬂ" 7[1] Leia as instrugdes atentamente antes de utilizar o Finalidade e utilizaqéo prevista
aparelho pela primeira vez. Guarde as instrugdes 0 aspirador é apenas adequado para utilizagéo privada (por
para utilizag&o posterior. ex.: residéncias, oficinas de entusiastas, limpeza de
As instrugdes de seguranca assinaladas com este viaturas) para aspirar poeiras nao perigosas e liquidos ndo
1"\ simbolo tém de ser observadas para prevenir inflamaveis.

ferimentos ou danos patrimoniais graves

|

= Avisos

* Este aparelho ndo se destina ao uso por pessoas (incluindo * N&o desligue o aparelho da corrente puxando pelo cabo.
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais Para desligar o aparelho da corrente, puxe a ficha, ndo o
reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento, a cabo.
menos que tenham recebido supervisdo ou instrugdes * Remova a ficha da tomada elétrica antes de realizar
sobre 0 uso do aparelho por uma pessoa responsavel pela quaisquer tarefas de manuteng@o na maquina ou no cabo.
sua seguranga. * Nao faga alteragdes aos dispositivos de seguranga

e As criangas devem ser supervisionadas, para garantir que mecanica, elétrica ou térmica.
ndo haja a possibilidade de brincarem com o aparelho. * N&o utilize o aspirador se o filtro n&o estiver instalado ou

* Alimpeza e manutengao nao deve ser efetuada por se este estiver danificado.
criangas sem supervisao. * Antes de utilizar o aspirador, certifique-se de que a tensdo

* O aspirador é apenas adequado para utilizagéo privada indicada na placa de caracteristicas do aspirador
(por ex.: residéncias, oficinas de entusiastas, limpeza de corresponde a tenséo da rede elétrica local. Recomendamos
viaturas) para aspirar poeiras nao perigosas e liquidos que o aspirador seja ligado através de um disjuntor de
n&o inflaméaveis. corrente residual.

* N&o pulverize dgua sobre a secgado superior do aspirador. * N&o utilize o aspirador se o cabo elétrico ou a ficha
Perigo para as pessoas, risco de curto-circuito. apresentar quaisquer sinais de danos. Inspecione

¢ O aspirador tem uma fungao de sopro. Nao sopre ar em regularmente o cabo e a ficha. Se o cabo de alimentagao
dreas abertas. Utilize apenas a fungdo de sopro com o estiver danificado, tem de ser substituido pela Assisténcia
tubo limpo. A poeira podera ter efeitos nocivos para a Nilfisk ou por um eletricista para evitar quaisquer riscos
salde. antes de voltar a utilizar o aspirador.

* Aspirar materiais perigosos pode originar ferimentos . - .
graves ou até mesmo fatais. Nao deve utilizar o Assi stenCI_a )
aspirador para recolher os materiais seguintes: poeiras Consulte 0 nosso site em www.nilfisk.com para obter mais
perigosas; materiais quentes (cigarros incandescentes, instrugGes e informagdes sobre a utilizagdo. « Para obter
cinza quente, etc.); liquidos inflamaveis, explosivos ou assisténcia, contacte o seu distribuidor local.
agressivos (por ex.: gasolina, solventes, cidos, alcalinos, REEE

)24

0 simbolo e=indica que este aparelho ndo pode ser

todos os materiais. eliminado em conjunto com residuos domeésticos, tendo de
N30 manuseie o cabo elétrico ou a ficha com as mao ser reco_lh\do separadamente. Elimine os seus eletrodomésti-
molhadas. cos antigos colocando-os nos pontos de recolha de
reciclagem.

etc.); poeiras inflamaveis ou explosivas (por ex.: poeira
de magnésio ou aluminio, etc.). Esta lista ndo indica

ESPECIFICAGCOES TECNICAS

Modelo | Multi18 [Multi1 12| Muti1 12T |Multi1 16| Mui116T Mt ! 16 MUBUIET i 112 | muti 112 [Mui112|Mutti 116
EU, UK | EU, UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
12 L com tom- 16 L com tom-| 16Lcomtom- | 12L para 12L 16 L para
8L | 12L Lyacérica | 16l fadaelética | '°L |adaelétrica ;Ttg%gvel para casa| 12 - DIY gﬂ‘l%%gvel
Tensdo (V) 220-240(220-240| 220-240 |220-240| 220-240 |220-240| 220-240 | 220-240 | 220-240 |220-240| 220-240
Prom (W) 1000 | 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 | 1000 | 1000
Prmax (W) 1100 | 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 | 1100 | 1100
::x'?‘;‘v‘;ia datomada | -\ NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
Grau de protegao IP | P24 | IP24 P24 1P24 1P24 1P24 1P24 1P24 P24 | P24 | IP24
Capacidade do 8+ 12+ 12+ 16+ T6x 16+ 16+ 12+ 12+ 12+ | T6x
depésito (L)
Material do depésito| Plastico |Plastico | Plastico | Plastico| Plastico Metal Metal Plastico | Plastico | Plastico | Plastico
Comprimentodocabo | 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
de alimentagéo (m)

*A capacidade do depdsito nao reflete a capacidade disponivel durante o funcionamento.
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0dnyleg aopareiag

pLv amo Tnv mpwWTN XPron TOU PINXavhuaTog,
HEAETAOTE TPOCEKTLKA TLG 00NYieG. PUAAETE TIG
o0nyieg yla peTayeveoTepn xpnon.

OL0dnyieg acpaleiag mou emonpaivovTat ye auto
! TO OUUPBOAO, Ba MPETEL v TNPOUVTAL TIPOKELHEVOU
Va ano@eVYETAL ATOHPIKOG TPALPATLOPOG N copapn
VALWKA ZnpLa.
! MpoeldomoLioeLg
* AuTH n ouokeun dev PoopLZeTal yla xprion ano droua
(oupmephapBavopevwy TadlwV) e HELWHEVEG
OWHATIKEG, aloBNTNPLAKEG ) OLAVONTIKEG LKAVOTNTEG, 1)
ENAELYN eMELplag KAl YWWOEWY, EKTOG av €X0LV AdBEL
eTiBAewn 1 0dnyieg OXETIKA Pe TN XPron TNG CUCKEUNG
amd ATopo UTEVBLVO YLa TNV AGPAAELE TOUG.
Ta madld mpeTeL va eTuTnpovvTaL yia va dtaopaiideTat
OTL OeV AoV HE TN CUOKEUN).
O KaBapLopog Kat n cuvTApnon dev MPEMEeL va
npayparornoleiTal anod natdld, eav avTd dev
eTURBAETOVTAL.
H nAekTpikr okouma eivat KaTaAANAN POvVo yia OLWTLKNA
XPAon, T.X. O€ KATOWKIES, yla JaoTopepara Kat yla Tov
KaBapLopo TOU AUTOKLVATOU KAl YEVIKA yla TNV
anoppopnon pn emPBAABOVG oKOVNG Kat PN EVPAEKTWY
LYPWV.
MoTe PNV YekdleTe vePO OTO AQVWTEPO THNKA TNG
NAEKTPLKNG OKOUTIAG. YTIAPXEL KivOUVOG yia Tpoowta
Kat emiong Kivouvog BPaxUKUKAWHATOG.
H nAekTpikr) okouma dlaBeTet AetToupyia puonTipa.
Mnv puoaTe agpa oe avolkToug Xwpoug. Na
XPNOLpOTIOLELTE TN AgLTOLpYia PuONTRAPA HOVO EPOCOV
0 oWAnvag eivat kabapodg. H okdvn evdexeTal va eivat
emPBAaPnG yla Tnv vyeia.
H xpron Tng okoumag yla emkivduva LALKA pmopet va
TIPOKAAETEL 6OBapolg i akopa Kat Bavacipoug
TPauPATLOPOVG. Agv TPEMEL va XPNOLUOTOLELTE TNV
NAEKTPLKI OKOUTIA yLa TN GUANOYH TWV AMoKATACTACN
LAKWV: ETikiviuvn okovn, umepBeppa UAKA (avappéva
TOlYApa, BePUR OTAXTN KATL), EOPAEKTA, EKPNKTIKA )
dpaocTIKa uypd (TLy. Beveivn, dLANUTEG, 0EEq, aAKAAL
K.ATL), E0PAEKTN 1) EKPNKTLKI) OKOVI (TLX. OKOVN
payvnotou r aAoupviou K.ATL). AUTOG 0 KaTaAoyog dev

.

.

.

* Mn xelpi¢eoTe TO KAAWBLO PEVLHATOG 1) TO PLG HE
Bpeypeva xepla.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

YKOTOG Kal GTOXEVLOUEVN XPNON

H nAekTpLKr okouma eivat KaTaAANAn HOVO yLa IBLWTLKN
XPAoN, TLX. O KATOLKIEG, yla HaoTOPENATA KAl YLa TOV
KaBapLopo TOU AUTOKLVATOU KAl YEVIKA yLa TV
anoppopnon pn emPAaBoVG oKOVNG Kat Hn eVPAEKTWY
LYPWV.

Mnv anocuvdEETE T CUCKELH AMO TNV TPida TpaBuwvTag
TO KaAWwALo. [la va To amocuvdgeTe and TNy mpida,
TPABAETE KPATWVTAG TO PLG KAl OXL TO KAAWSLO.

Mavra va apalpeite TO PLG ano TNV mpida mpLy anod Tn
SlevepyeLa pYAOLWY OLVTPNONG OTO UNXdvnua f To
KAAWBLO.

Aev PEMEL va TpaypaTonolovvTat aAhayeg oTa
HNXAVIKA, NAEKTPLKA 1) BEPUIKA EEAPTAHATA AOPAAELQG.
MoT€E PNV XpNOLUOTOLELTE TNV NAEKTPLKT) OKOUTIA GV TO
(PIATpO dev exel TomoBeTNBEL I} eav exet BAABN.

MpLv amo Tn xpron TG NAEKTPLKNG okourag BeRalwbeite
OTLN TAON TIOL avaypAPeTAL OTNY Tivakida
XAPAKTNPLOTIKWY TNG NAEKTPLKNG OKOUTAG, AVTLIOTOLXEL
oTNV TAGN TNG TPOYOdOOLaG pEVATOG DIKTVOU TNG
TEPLOXNG 0AG. ZUVLOTATAL N NAEKTPLKI oKouTa va
OLVOEETAL OTO PELHA PHECW QUTOPATOUL DLAKOTITN
npooTactag and dlappor) Pog Tn yn.

H nAekTpLKr) okouTa Sev MPETEL va XPNOLLOTOLELTAL EAV TO
KAAWBLO PELHATOG 1 TO PLG ePPavidel TUXOV onuadla
pBopdg. Na eAEyXeTe TAKTIKA TO KAAWBLO Kal TO PLG yia
(pBOPEG. Av To KaAWDLO TpoPodoasiag pevaTog exet
(pBapei, peMeL va avTikaraoTadet ano Tov
eEouaolodoTnuévo avtinpoowro e Nilfisk ) ané
NAEKTPOAOYO WOTE va arnoPeuxBel TUXOV Kivduvog TpLy
aro TNV enopevn Xpron TG NAEKTPLKAG OKOUTAG.

Emiokevég

Avatpe€Te aTnv loTooeAida pag www.nilfisk.com yia
TIEEPLOOOTEPEG 00NYIEG KaL yLa MANPopopies xprong. * lNa
ETILOKEVEG ETUKOLVWVNOTE HIE TOV TOTUKO 0AG
QAVTUTPOOWTIO.

WEEE b
To oUPBOAO &= UTOBELKVUEL OTL AUTHA N CUCKELN dev
ETUTPETETAL VA AMOPPIMTETAL Hall Pe Ta OLKIaKA
anoppupnTa aAAd Ba TPEMEL va CUAAEYETAL EEXWPLOTA.
Kard tnv andppuyn TIG MAALEG CUOKEVEG OTO KATAAANAO
onpeio cUANOYNAG yla avakUKAwWOoN.

Movrého | Multi18 |Multi1 12 |Multi1 12T| Multi 116 | Muti1 167 M4 L 16 MU IST vy 112 | mute 112 | Muti 112 | Mutti1 16
EU,UK | EU, UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
12L 6L 6L 121 16 L
8L 12L qﬁe#glm 16L “ﬁe#gmﬂ 6L Hﬁgd‘r'ﬁmn Kao L&gb 2L V@ | oLy nga\f)llctl)ué
npiga npia npia auTtoKwtoy| TO OTULTL QUTOKIVITTOU|
Taon (V) 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Pnowm (W) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100
10XUG TUPIZAS max (W) NA NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
BaBpog mpooTaociag IP | 1P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24
Xwpnik6TnTa . . . . . . . . .
Boxeiou (L) 8 12 12 16 16 16 16 12 12 12 16
YAK6 doxeiou MAaoTik6| MAaoTIKS | MAaoTIKG | MAacTikG | MAacTiké | MéTaAro | MétaAro | MAaoTiké | MAaoTiké | MAacTikG | MAaoTIKG
MiKog KaAwdiou 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Tpopodoaiag (m)

*H xwpnTkdTNTA TOL doyxelov dev avTIKATOMTPICEL TN BLABECIUN XWPNTIKOTNTA KATA TN AetToupyia.
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Varnostna navodila

.

.

Pred prvo uporabo aparata skrbno preberite
navodila. Navodila shranite za poznej$o uporabo.

Varnostna navodila s tem simbolom morate
! upostevati, da preprecite osebne poskodbe ali hude

poskodbe lastnine.
! Opozorila
Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen
Ce so bile osebe pod nadzorom ali poucene o uporabi
aparata s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost.
Otroke je treba nadzorovati in poskrbeti, da se z aparatom
ne igrajo.
Otroci ne smejo opravljati ¢iscenja ali uporabniskega
vzdrzevanja aparata brez nadzora.
Sesalnik je primeren samo za zasebno uporabo, npr. v
gospodinjstvuy, ljubiteljskih delavnicah, za ¢isc¢enje
avtomobila, in je primeren za sesanje prahu, ki ni nevaren,
ter nevnetljivih tekocin.
Zgornjega dela sesalnika ne smete nikoli poSpricati z
vodo. To je nevarno za ljudi, saj lahko pride do kratkega
stika.
Sesalnik omogoca tudi funkcijo izpihovanja. Zraka ne
izpihujte na odprtem prostoru. Funkcijo izpihovanja
uporabljajte samo s Cisto cevjo. Prah lahko skodi zdravju.
Sesanje nevarnih snovi lahko povzroci hude ali celo
smrtne poskodbe. S sesalnikom ne smete sesati
naslednjih snovi: nevaren prah, vroce snovi (prizgane
cigarete, vro¢ pepel itd.); vnetljive, eksplozivne, agresivne
tekocine (npr. bencin, topila, kisline, baze itd.); vnetljiv,
eksploziven prah (npr. magnezijev ali aluminijev prah
itd.). Seznam ni popoln.
Ce imate mokre roke, ne delajte z elektriénim kablom ali
vticem.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Namen in predvidena uporaba

Sesalnik je primeren samo za zasebno uporabo, npr. v
gospodinjstvu, ljubiteljskih delavnicah, za ¢isc¢enje
avtomobila, in je primeren za sesanje prahu, ki ni nevaren,
ter nevnetljivih tekocin.

Kabla ne odklapljajte z vlecenjem. Odklopite ga tako, da ga
primete za vtic.

Pred vzdrzevalnimi deli na aparatu ali kablu vedno
najprej izvlecite elektricni vti¢ iz vticnice.

Mehanskih, elektricnih ali toplotnih varnostnih naprav ne
dovoljeno spreminjati.

Sesalnika nikoli ne uporabljajte, Ce filter ni namescen ali
je ta poskodovan.

Pred uporabo sesalnika preverite, ali napetost, navedena
na ploscici sesalnika, ustreza napetosti v lokalnem
omrezju. Priporocljivo je, da je sesalnik povezan prek
zascitnega stikala na diferencni tok (FID)

Sesalnika ne smete uporabljati, Ce so na kablu ali vticu znaki
poskodb. Redno pregledujte kabel in vti¢ za poskodbe. Ce je
napajalni kabel poskodovan, ga mora pred nadaljnjo uporabo

sesalnika zamenjati servisno osebje podjetja Nilfisk ali
elektricar, da se izognete nevarnosti.

Servis

Za dodatna navodila in informacije o uporabi obicite nase
spletno mesto na naslovu www.nilfisk.com. - Za servis se
obrnite na lokalnega prodajalca.

OEEO

Znaka=kaze, da tega aparata ni dovoljeno zavreci skupaj z
gospodinjskimi odpadki, temvec je zanj potrebno lo¢eno
zbiranje. Stare aparate odvrzite na ustrezni zbirni tocki za
recikliranje.

Model | Multi 18 [Multi112 |Mutti1 12| Multi 116 [Muiti1 16 7| M40 116 MU TIOT) ot 12 | Mt 112] Muki112 | Mutti 1 16
EU,UK | EU,UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
su| v [l teu bl o |chleo thilh, o | 1200w KRR,
Napetost (V) 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Prowm (W) 1000 1000 | 1000 1000 1000 1000 | 1000 1000 1000 1000 1000
Pmax (W) 1100 | 1100 1100 1100 1100 1100 | 1100 1100 1100 1100 | 1100
MoG vticnice maks. (W) NA NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
Stopnja zasgite IP P24 P24 | 1P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24
:’Ssmmi"a posode | g, 12¢ 12« 16 16+ 16+ 16+ 12¢ 12¢ 12+ 16+
Material posode Plastika| Plastika | Plastika | Plastika | Plastika| Kovina Kovina Plastika | Plastika | Plastika | Plastika
E:g;"(":n ’;apaja'"ega 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

*Prostornina posode ne odraza razpoloZljive prostornine med delovanjem
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Sigurnosne upute

Prije prve upotrebe uredaja, pazljivo procitajte upute.
Spremite upute za kasniju upotrebu.

Sigurnosne informacije oznacene ovim simbolom
moraju se postovati kako bi se sprijecila tjelesna
ozljeda ili ozbiljna Steta na imovini.

. UPOZORENJA

* Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(ukljucujuéi djecu) s smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako im nadzor ili upute za uporabu uredaja
nije dao odgovoran za njihovu sigurnost

Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se
ne igraju s uredajem.

Cigéenje i korisnicko odrzavanje djeca ne smiju vrsiti bez
nadzora.

Usisavac je prikladan za osobnu primjenu, npr. u
kucanstvima, hobi-radionicama, za ¢is¢enje automobila,
usisavanje bezopasne prasine i nezapaljivih tekucina.
Nikada ne rasprsujte vodu na gornje dijelove usisavaca.
Opasno je za osobe zbog rizika od kratkog spoja.
Usisavac ima znacajku puhanja. Ne ispuhujte zrak u
otvoreni prostor. Znacajku puhanja koristite samo s
Cistom cijevi. Prasina moZe Stetiti zdravlju

Usisavanje opasnih materijala moze dovesti do ozbiljnih
ili ¢ak smrtnih ozljeda. Sljede¢i materijali ne smiju se
usisavati usisavacem: opasna prasina; vruéi materijali
(zapaljene cigarete, vru¢ pepeo itd.); zapaljive,
eksplozivne, agresivne tekucine (npr. benzin, otapala,
kiseline, luzine itd.); zapaljiva, eksplozivna prasina (npr.
magnezijska ili aluminijska prasina itd.). Popis nije
potpun.

Ne rukujte elektriénim kabelom ili utikacem mokrim
rukama.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

SVRHA | NAMJENA

Usisavac je prikladan samo za osobnu primjenu, npr. u
kucanstvima, hobiradionicama, za ¢i¢enje automobila,
usisavanje bezopasne prasine i nezapaljivih teku¢ina

Ne iskljucujte utika¢ povlacenjem za kabel. Za
iskljucivanje utikaCa uhvatite utikac, a ne kabel.

Uvijek izvadite elektri¢ni utikac iz uti¢nice prije odrzavanja
uredaja ili kabela.

Ne smiju se vrsiti nikakve promjene mehanickih,
elektricnih ili toplinskih sigurnosnih uredaja.

Nikada nemojte koristiti usisavac ako filter nije postavljen
ili je oStecen.

Prije koristenja usisavaca provjerite odgovara li napon
naveden na nazivnoj plocici usisavaca naponu lokalnog
napajanja elektricnom energijom. Preporucuje se da se
usisavac prikljuci na zastitnu sklopku.

Usisavac se ne smije koristiti ako su elektriéni kabel ili utika¢
osteceni. Redovito pregledavajte kabel i utika¢ kako biste
provjerili jesu li osteceni. Ako je kabel napajanja ostecen,
mora ga zamijeniti Nilfisk servis ili elektricar kako bi se
izbjegla opasnost odljunjih koristenjem usisavaca.

SERVIS

Pogledajte nase web-mjesto na www.mifisk.zcom za daljnje
upute i informacije o kontaktima. » Za servis kontaktirajte
lokalnog zastupnika

WEEE

Simbol . predstavlja da se ovaj uredaj ne smije zbriniti s
kuénim otpadom, ve¢ zasebno. Zbrinite stariji ucopravljajuci
se sa sluzbenim centrom.

Model | Multi 18 |Multi112 |Multi1 12| Muiti 116 [Mutti1 16 7| M0 16 \MUTIST) mutei 112 | Mt 112 | Mui112 | Muti 1 16

EU,UK | EU,UK | EU EU EU EU EU EU EU EU EU
12Ls T6Ls T6Ls 2Lza

s | o | S e | | e | S G |1z | s | e

utiénicom utiénicom utiénicom automobilal radove automobila

Napon (V) 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Prom (W) 1000 | 1000 | 1000 | 71000 | 1000 | 71000 | 1000 | 1000 | 71000 | 1000 | 1000
Prmax (W) 1100 | 1100 | 1100 | 1100 | 1100 | 1100 | 1100 | 1100 | 1100 | 1100 | 1100
SnagauticnicenssW) | NA NA 2300 NA | 2300 NA 2300 NA NA NA NA
IP stupanij zastite 1P24 P24 | 124 P24 | P24 | P24 | P24 | P24 P24 | IP24 P24
:(Spac"e' spremnika | g, 12+ 12+ Tex 16+ T6x 16+ 12¢ 12+ 12+ T6x

Materijal spremnika | Plastika | Plastika | Plastika | Plastika | Plastika | Metal Metal Plastika | Plastika | Plastika | Plastika
E:g;?: ('::)k'j”é""g 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

+Kapacitet spremnika ne odrazava kapacitet dostupan tijekom rada.
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Bezpecnostni pokyny

Skor nez zacnete pouzivat zariadenie, dokladne si
precitajte tento pokyny. Pokyny si ulozte na neskorsie
pouzitie.

Bezpecnostné pokyny oznacuju tymto symbolom sa
! musia zodrazat, aby sa zabranilo zraneniu osoby Ci
zéavazny skddom na majetku.

. UPOZORNENIA

Tento spotrebic nie je uréeny na pouzivanie osobami
(vratane deti) so znizenou fyzickou, senzorickou alebo
dusevnou schopnostou, alebo nedostatkom skusenosti a
znalosti, pokial im nebola poskytnutd dohlad alebo
intrukcia o pouzivani spotrebica osobou zodpovednou za
ich bezpe¢nost.

Na deti treba dohliadat a zaistit, aby sa so zariadenim
nehrali.

Deti bez dozoru nesmu toto zariadenie Cistit ani vykonavat
jeho udrzbu.

Vysdvac je uréeny pre osobné pouzitie, napriklad v
domacnostiach, hobby dielfiach alebo na Cistenie vozidiel
— na vysavanie netoxického prachu a nehorlavych tekutin.

Na vrchnu ¢ast vysavaca nikdy nestriekajte vodu.
Ohrozenie osob, riziko skratu.

Vysavac je vybaveny funkciou fukania. Vzduch
nevyfukujte do otvoreného priestoru. Funkciu fukania
pouzivajte len s Cistou trubicou. Prach méze byt zdraviu
Skodlivy

Vyséavanie nebezpecnych latok moze sposobit vazne Ci
dokonca smrtelné zranenia. Nasledujuce latky sa nesmu
vysavat: Nebezpecny prach, horlavé materialy (zapalené
cigarety, horuci popol atd.), horlavé, vybusné, agresivne
kvapaliny (napr. benzin, rozpustadla, kyseliny, zasady
atd.), horlavy, vybusny prach (napr. horcikovy alebo
hlinikovy prach atd.). Zoznam nie je tplny.

S napéjacim kablom ani so zastrckou nemanipulujte
mokrymi rukami.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

SK

UCEN A URCENE POUZITIE

Vysava je uréeny len pre osobné pouzitie, napriklad v
domécnostiach, hobby dielfach alebo na Cistenie vozidiel —
na vytahovanie nebezpecnych prachu a nehorlivych tekutin.

* Neodpdjajte zo zasuvky tahanim za kdbel. Pri odpajani
z0 zasuvky uchopte zastréku, nie kabel.

¢ Pred vykonavanim udrzby zariadenia alebo kabla vzdy
odpojte elektrickd zastréku zo zasuvky.

* Nevykonavajte ziadne zmeny mechanickych, elektrickych
ani tepelnych bezpecnostnych zariadeniach

* Nikdy nepouzivajte vysavac bez filtra alebo ak je filter
poskodeny.

* Pred pouzitim vysavaca sa presvedcte, ¢i hodnota napétia
uvedend na typovom §titku vysavaca zodpoveda napétiu v
miestnej elektrickej sieti. Odportica sa, aby sa vysavac
pripajal pomocou istica s prudovym chranicom

* Vysavac sa nesmie pouzivat v pripade akychkolvek zndmok
poskodenia elektrického kébla alebo zastrcky. Pravidelne
kontrolujte, ¢i kabel a zastrcka nie st poskodené. V pripade
poskodenia musi napéajaci kabel vymenit servis spolocnosti
Nilfisk alebo elektrikar, aby sa zabranilo hroziacemu
nebezpecenstvu pred pokracovanim pouzivania vysavaca.

SERVIS

Dalsie pokyny a informacie tykajice sa pouzivania najdete
na adrese www.nilfisk.com. « V pripade potreby servisu sa
obréatte na miestneho predajcu

OEEZﬁ

Symbol &= znamen3, Ze sa s tymto zariadenim nesmie
zaobchadzat ako s komunalnym odpadom. Treba ho
zlikvidovat osobitne. Staré zariadenia odovzdajte na
prislusénom zbernom mieste na recyklaciu

Model | Multi 18 [Multi112 |Muti1 12| Multi 116 [Muiti1 16 7| M40 116 \MUTIOT) it 112 | Muti 112] Muki112 | Muti 116
EU,UK | EU,UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
8L 2L e';kzgiizk' 6L e';'?;{i‘s’k' 6L e';%’ljik' (.:llszt:e:i‘ :13;:12? 121DIY t:lgtle:l
zasuvkou zasuvkou zasuvkou | auta nost auta
Napiitie (V) 220-240 |220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Prom (W) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Prmax (W) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100
Vykon zasuvky max. (W) NA NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
Stupeii krytia IP P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24
Kapacita nadrze (L) 8+ 12+ 12+ 16+ 16+ 16+ 16+ 12+ 12+ 12+ 16+
Material nadrze Plast Plast Plast Plast Plast Kov Kov Plast Plast Plast Plast
Dlzka napajacieho 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
kabla (m)

+*Objem nadoby neodzrkadluje kapacitu dostupnui pocas prevadzky.
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Cz

Bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pozorné prectéte tyto
pokyny. Uchovejte si je pro pozdéjsi pouziti.

Bezpecnostni pokyny oznacené timto symbolem je
tfeba brat na zfetel, aby se zamezilo zranéni osob
nebo vaznym skodam na majetku.

'\ VAROVANI

Tento pfistroj neni urcen pro pouziti osobami (véetné déti)
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
jim nebyl poskytnut dohled nebo instrukce ohledné
pouzivani pristroje osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost.

Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se
zafizenim nebudou hréat.

Cisténi a uzivatelskou Udrzbu by nemély provadét déti bez
dohledu.

Vysavac je urcen pouze pro osobni pouziti, napriklad v
domacnostech, kutilskych dilndch nebo pro ¢isténi vozidel
— k vysavani netoxického prachu a nehorlavych tekutin.

Nikdy nestfikejte vodu na horni ¢ast vysavace. Je to
nebezpecné pro osoby, protoze hrozi riziko elektrického
zkratu.

Vysavac je vybaven funkci nafukovani. Nefoukejte
vzduch do otevieného prostoru. Funkci nafukovani
pouzivejte pouze s Cistou trubici. Prach mUze byt zdravi
Skodlivy

Vysavani nebezpecnych materiali muze vést k vaznym i
smrtelnym zranénim. Nasledujici materialy nesmi byt
vysavany pomoci vysavace: Nebezpecny prach; horké
materialy (hofici cigarety, horky popel atd.); hotlavé,
vybusné nebo agresivni kapaliny (napriklad benzin,
fedidla, kyseliny, zasady, atd.); hoflavy, vybusny prach
(napriklad hor¢ikovy nebo hlinikovy prach atd.). Seznam
neni vycerpavajici.

S napéjecim kabelem nebo zastrckou nemanipulujte
mokryma rukama

TECHNICKE SPECIFIKACE

UCEL A OCEKAVANE POUZITI

Vysavac je uren pouze pro osobni pouziti, napfiklad v
domacnostech, kutilskych dilnach nebo pro ¢isténi vozidel —
k vysavani netoxického prachu a nehorlavych tekutin.

* Pristroj neodpojujte od elektrické sité tazenim za kabel.
Pokud chcete pfistroj odpojit, vytdhnéte zastrcku ze
z4suvky, netahejte za kabel.

* Pred provadénim udrzby na pristroji nebo kabelu vzdy
nejprve odpojte zastréku napajeciho kabelu od zasuvky
elektrické sité.

* Na mechanickych, elektrickych ani tepelnych
bezpecnostnich zafizenich nesmi byt provadény zadné
zmény.

* Nikdy nepouzivejte vysavac, pokud nenf nainstalovany
filtr nebo pokud je tento filtr poskozeny.

* Pred pouzitim vysavace se ujistéte, Ze napéti uvedené na
Stitku vysavace odpovida napéti mistni elektrické sité.
Doporucuije se pripojovat vysavac prostrednictvim
proudového chranice.

* Vysavac¢ nesmi byt pouzivan, pokud napajeci kabel nebo
zastréka kabelu vykazuji jakékoli znamky poskozent.
Pravidelné kontrolujte poskozeni kabelu a zastrcky. Pokud
dojde k poskozeni napéajeciho kabelu, musi byt vyménén
servisem Nilfisk nebo kvalifikovanym elektrikarem, aby se
zamezilo jakémukoli nebezpeci pred dal$im pouzitim
vysavace.

SERVIS

Dalsi pokyny a informace k pouZiti naleznete na nasi webové
strance www.nilfisk.com. « Informace o servisu vam
poskytne mistni prodejce

WEEE

Symbol E/ oznacuje, Ze tento vyrobek nepatfi do odpadu z
domacnosti. Je tfeba jej likvidovat v rémci tfidéného odpadu
Staré pristroje likvidujte ve specializovanych recyklac¢nich
sbhérnach.

Model | Multi 18 [Multi112 |Muti1 12| Muiti 116 [Muiti1 16 7| M4t | 16 \MUTIET) wutei 112 | muti 112] Muki112 | Muti 1 16
EU,UK | EU,UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
121se
8L 12L zésuvkou 16L zélssulvf(iu 16L z:-';IsBulvf(iu ;é:én': ‘}gr:g:: 121Dy aé%nénﬁ)i-
automobilul  nost u
Napéti (V) 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Prom (W) 1000 1000 | 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Pmax (W) 1100 | 1100 1100 1100 1100 1100 | 1100 1100 1100 1100 | 1100
Vykon zésuvky max. (W) NA NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
Stupef kryti IP P24 P24 | I1P24 1P24 P24 P24 P24 1P24 P24 1P24 1P24
Objem nédoby (L) 8+ 12+ 12+ 16+ 16+ 16+ 16+ 12+ 12+ 12+ 16+
Material nadoby Plast Plast Plast Plast Plast Kov Kov Plast Plast Plast Plast
E:Lke"’l'u"(""nﬂfjecﬂ“’ 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

*Objem nadoby neodpovida objemu dostupnému béhem provozu.
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA Przeznaczenie i zamierzone uzywanie

Odkurzacz przeznaczony jest wytgcznie do uzytku
osobistego, np. w domu, warsztacie hobbystycznym czy do
czyszczenia samochodu — do zasysania nieszkodliwego
kurzu i niepalnych cieczy.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje. Nalezy takze
zachowac je do pdzniejszego uzytku.

Nalezy przestrzegac instrukcji dotyczacych
bezpieczeristwa oznaczonych tym symbolem, aby
unikng¢ obrazen lub uszkodzenia mienia

'\ OSTRZEZENIA

* Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby * Nie nalezy odtaczac urzadzenia, ciagnac za przewdd.
(w tym dzieci) o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, Aby to zrobi¢, nalezy chwycic za wtyczke.
sensorycznych \vub umys}quch, !ub brakujage dos"wiadcze‘nia « Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych dotyczacych
i wiedzy, chy_ba ze zosta’ry im udzw»elone nadzor lub |nstrykq¢ urzadzenia lub przewodu nalezy zawsze odtaczaé
dotyczgce uzy;kowaln\a urzadzenia przez osobe odpowiedzial- wtyczke od gniazdka.
ng za ich bezpieczeristwo. N - . .

¢ Nie wolno wprowadzac¢ zadnych zmian w zabezpieczeni

¢ Dzieci korzystajgce z odkurzacza nie powinny byé ach mechanicznych, elektrycznych ani termicznych.
pozostawiane bez nadzoru, poniewaz mogg sie nim bawié¢ « Nie wolno korzystac z odkurzacza, jesli filtr nie jest
w nieodpowiedni spos6b zainstalowany lub jest uszkodzony.

* Dzieci nie powinny czysci¢ urzadzenia ani przeprowadzad * Przed rozpoczeciem korzystania z odkurzacza nalezy sie
innych czynnosci konserwacyjnych bez nadzoru. upewnic, ze napiecie wskazane na tabliczce znamionowej

* Odkurzacz przeznaczony jest wytacznie do uzytku urzadzenia odpowiada napieciu lokalnej sieci elektrycznej.
osobistego, np. w domu, warsztacie hobbystycznym czy Zaleca sig, by odkurzacz byt podtaczony pod zabezpieczenie
do czyszczenia samochodu — do zasysania nieszkodliwe- réznicowo-pradowe.
go kurzu i niepalnych cieczy. * Odkurzacza nie wolno uzywac, jesli na przewodzie lub

* Nie wolno spryskiwa¢ wodg gornej czesci odkurzacza. wtyczee znajduja sig Slady uszkodzenia. Nalezy regularnie
Moze to spowodowac zagrozenie dla uzytkownikw i sprawdzac stan przewodu i wtyczki. Jesli przewdd zasilajacy
ryzyko powstania zwarcia. jest uszkodzony, musi przed kontynuacjg pracy z

odkurzaczem zosta¢ wymieniony przez obstuge techniczng
Nilfisk lub elektryka, aby unikng¢ zagrozenia.

Odkurzacz posiada funkcje dmuchania. Nie nalezy
wydmuchiwac powietrza w otwartg przestrzen. Z funkcji
dmuchania nalezy korzystac tylko przy uzyciu czystej

rury. Kurz moze by¢ szkodliwy dla zdrowia. ObS+UQa techniczna

Wiecej informacji na temat korzystania z urzadzenia i dalsze

* Wsysanie niebezpiecznych materiatéw moze prowadzi¢ instrukcje mozna znalezé na stronie www.nilfisk.com. «
do powaznych lub nawet $Smiertelnych obrazen. Prace serwisowe powinny by¢ wykonywane u lokalnego
Nastepujgcych materiatéw nie nalezy zasysac dealera
odkurzaczem: niebezpieczne pyty, gorgce materiaty (np.
tlgce sie papierosy, gorgcy popidt), palne, wybuchowe lub WEEE
draznigce ptyny (np. benzyna, rozpuszczalniki, kwasy, E ) )
zasady), palne i wybuchowe pyty (np. pyt magnezowy lub Symbola= o0znacza, ze to urzadzenie musi by¢ utylizowane
aluminiowy). Lista nie jest wyczerpujaca. oddzielnie (a nie razem z innymi odpadami gospodarczymi)
Stare urzadzenia nalezy oddac¢ do utylizacji w odpowiednim
* Nie nalezy dotykac przewodu elektrycznego i gniazdka punkcie odbioru odpaddéw.

mokrymi rekoma.

DANE TECHNICZNE
Model Multi 18 |Multi 1 12| Muti1 127 Multi 116 Mot 116 7| M4 16 MU IET gt 112 | Mt 112] Mui112 | Mati 116
EU,UK | EU, UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
8L 12L g,J,Zz'azm 16L ngigzla:m 16L gr\}gzla:m cz;szztg&ia 1‘?0'-,:5 12Lo cz;sezlc-::;nia
elektrycznym| lektryczny lektrycznym| hod samochodu
Napiecie (V) 220-240 | 220-240| 220-240 | 220-240| 220-240 |220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Prom (W) 1000 1000 | 1000 1000 1000 1000 | 1000 1000 | 1000 1000 | 1000
Prmax (W) 1700 | 1100 1100 1100 | 1100 1100 | 1100 1100 1100 | 1100 | 1100
Moc gniazda,s. (W) NA NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
Stopieri ochrony IP | IP24 P24 | 1P24 P24 P24 1P24 1P24 1P24 1P24 1P24 1P24
Pojemnosé zbiomika| g, 12+ 12 16+ 16+ 16+ 16+ 12+ 12+ 12+ 16
Materiat iornika |t ] artocone. [aveane. | avtoeome. | Mt | Metal | e avtcone. | stucone. |artvene.
Diugosé f’:ez“:)d” 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

*Pojemnosc zbiornika nie odzwierciedla pojemnosci dostepnej podczas pracy.
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BIZTONSAGI ELOIRASOK
M Ezeket az el6irasokat figyelmesen &t kell olvasni a

gép elsé hasznalata el6tt. Orizze meg az el6irdsokat
késébbi hasznalatra.

Az ezzel a szimbdlummal ellatott biztonsagi
eléirasokat be kell tartani a személyi sériilés vagy a
tulajdon komoly karosodasanak megelézése
érdekében.

FIGYELMEZTETESEK:

Ezt a késziiléket nem szabad olyan személyeknek (ideértve
a gyermekeket) hasznalni, akiknek csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességeik vannak, vagy
hidnyzik a tapasztalatuk és tudasuk, kivéve, ha a
hasznélatrol felel6s személy felligyeletet vagy Utmutatast
biztositott szdmukra.

A gyermekeket felligyelet alatt kell tartani, biztositva, hogy
ne jatsszanak a készilékkel

Tisztitast vagy felnasznaldi karbantartast ne végezzen
feltigyelet nélkdli gyermek.

A porszivo kizérdlag privat hasznalatra alkalmas, pl.
héaztartasban, hobby muhelyekben, autok tisztitdsara — nem
veszélyes por és nem gyulékony folyadékok felszivasara
Soha ne permetezzen vizet a porszivo felso részére.
Veszély a személyek szamdra, révidzarlat kockazata.

|

A porszivo rendelkezik kifuvasi funkcidval. Ne fuvassa ki
a leveg6t nyilt térben. Csak tiszta csével haszndlja a
kifuvasi funkciot. A por artalmas lehet az egészségre.

Veszélyes anyagok porszivozasa sulyos vagy akar
halalos sériilésekhez vezethet. A kovetkezd anyagokat
nem szabad felszedni a porszivéval: Veszélyes por; forrd
anyagok (égo cigaretta, forrd hamu stb.); gydlékony,
robbandsveszélyes, agressziv folyadékok (példaul
benzin, olddszerek, savak, Iigok stb.); gyulékony,
robbanasveszélyes por (pl. magnézium vagy aluminium
por stb.). A felsorolas nem teljes

Ne érjen az elektromos kéabelhez vagy csatlakozéhoz
nedves kézzel.

MUSZAKI ADATOK

Cél és tervezett felhasznélas

A porszivo kizérolag privat hasznélatra alkalmas, pl.
haztartasban, hobby mihelyekben, autdk tisztitdsara — nem
veszélyes por és nem gyulékony folyadékok felszivasara

Ne huzza ki a tapkabelt a kdbelnél fogva. Kihtizaskor a
dugaszt fogja meg, ne a kébelt.

* Mindig tavolitsa el az elektromos csatlakozét az aljzatbdl,
miel6tt karbantartasi munkéat végez a gépen vagy a kabelen.
Tilos barmilyen moédositast végrehajtani a mechanikai,
elektromos vagy termikus biztonsagi eszkdzokon.

Soha ne hasznélja a porszivét, ha a sztiré nincs beszerelve
vagy ha sérllt.

Miel6tt a porszivét hasznélng, gy6z6djon meg réla, hogy a
porszivd adattablajan feltlintetett fesziiltség megfelel a helyi
halozati feszlltségnek. Ajanlatos, hogy a porszivo egy
maradékaram-mukddtetés megszakitont keresztil legyen
csatlakoztatva

A porszivét nem szabad hasznalni, ha az elektromos kabelen
vagy csatlakozon barmilyen sériilésre mutatd jel van.
Rendszeresen vizsgélja meg a kédbelt és a csatlakozot
sérlilés szempontjabdl. Ha a tapkabel sériilt, a porszivod
tovabbi hasznélata el6tt a veszély megelézése érdekében a
Nilfisk szervizzel vagy egy villanyszerelével ki kell cseréltetni.

SZERVIZ

Kérjlk, tekintse meg honlapunkat a www.consumer.nilfisk.com
cimen a tovabbi utasitasokért és a hasznalatra vonatkozé

informéciokeért. « Szervizelésért forduljon a helyi forgalmazéjahoz

WEEE

A= szimbdlum azt jelzi, hogy a készliléket nem szabad a
héaztartasi szeméttel kidobni, hanem kilon kell gyjteni.
Kérjlk, vigye el az elhasznalt régi készilékeket az alkalmas
gy(jtépontokra Ujrahasznositas céljabol.

Modell Multi 18 [Multi 112 |Multi1 12 TMulti1 16 Mutti1 167 TS MUTIET i 12 | Muli 112 a2 | muki1 1
EU,UK | EU, UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
8L 12L aljlza:ial 6L al;zf;:’tal 6L '?6 : | auté 2l t :1.2:3.?::; bar kélzulié hoz| autd oo t
Fesziiltség (V) 220-240 | 220-240| 220-240| 220-240| 220-240 | 220-240 220-240 220-240 | 220-240| 220-240 220-240
Pnowm (W) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 | 1000 1000 1000 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 | 1100 1100 1100 1100 1100
Alzatteljesitményex W)|  NA NA 2300 NA | 2300 NA | 2300 NA NA NA NA
IP-védettség P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24
Tartalykapacitas (L) 8+ 12+ 12+ 16% 16% 16 16 12+ 12+ 12+ 16
Tartaly anyaga Miianyag | Mianyag [Miianyag|Miianyag| Miianyag | Fém Fém Mianyag | Mlanyag| Mianyag Mianyag
Tapkabel hossza (m 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

*A tartalykapacitas nem tiikrozi a mikodés kdzben rendelkezésre allé kapacitast.
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INSTRUC IUNI DE SIGURAN A

Citi i cu aten ie instruc iunile nainte de a utiliza
aparatul pentru prima data. Pastra i instruc iunile
pentru eventuala consultare ulterioara.

Respecta i instruc iunile de siguran & marcate cu

! acest simbol pentru a preveni vatamarea corporala
sau pagubele materiale majore.

'\ AVERTISMENTE

Acest aparat nu este destinat utilizérii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacita i fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau lipsa de experien & si cunostin e, decat daca au
primit supraveghere sau instruc iuni privind utilizarea aparatului
de céatre o persoana responsabild pentru siguran a lor.
Este necesara supravegherea copiilor pentru a va asigura
cd acestia nu se vor juca cu aparatul.

Lucrérile de cura are siintre inere in sarcina utilizatorului
nu trebuie sa fie efectuate de copii nesupraveghea i
Aspiratorul este destinat uzului casnic, de exemplu, in
gospodarii sau ateliere personale de crea ie, pentru

cura area masinii - se pot aspira numai pulberi
nepericuloase si lichide neinflamabile.

Nu pulveriza i niciodata apa in partea superioara a
aspiratorului. Pericol pentru persoane, risc de scurtcircuit.
Aspiratorul este prevazut cu o func ie de suflare. Nu
evacua i aerul in spa iu deschis. Utiliza i func ia de suflare
numai cu un furtun de aspirator curat. Praful poate fi
daunator sanata ii.

Aspirarea materialelor periculoase poate conduce la
vatamari grave sau chiar letale. Evita i aspirarea
urmétoarelor materiale: pulberi periculoase, materiale
fierbin i (igdri aprinse, cenusa fierbinte etc.), lichide
inflamabile, explozive, agresive (de exemplu, benzing,
solvent, acizi, alcali etc.), pulberi inflamabile, explozive

(de exemplu, pulbere de magneziu sau aluminiu etc.).
Lista nu este exhaustiva.

* Nu atinge i cablul electric sau stecarul cu mainile ude.

.

.

SPECIFICA Il TEHNICE

Scopul si utilizarea prevazuta
Aspiratorul este adecvat numai pentru uz casnic, de
exemplu, in gospodarii sau ateliere personale de crea ie,
pentru curd area masinii — se pot aspira numai pulberi
nepericuloase si lichide neinflamabile.

Nu scoate i aspiratorul din priza tragand de cablu.

Pentru a-l decupla, prinde i de stecar, nu de cablu.

Scoate i intotdeauna stecarul din priza inainte de a efectua
lucrari de intre inere asupra aparatului sau a cablului.

Este interzisa efectuarea de modificari ale dispozitivelor
mecanice, electrice sau termice.

Nu utiliza i niciodata aspiratorul daca filtrul nu este

instalat sau dacé este deteriorat.

Inainte de a utiliza aspiratorul, asigura i-va ca tensiunea
indicata pe placu a cu date tehnice a aspiratorului
corespunde tensiunii sursei locale de alimentare. Se
recomanda ca aspiratorul sa fie conectat printr-un
disjunctor de curent rezidual.

Aspiratorul nu trebuie utilizat in cazul in care cablul electric
sau stecarul prezinta semne de deteriorare. Verifica i periodic
cablul si stecarul pentru a identifica orice semne de
deteriorare. in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de departamentul de
service Nilfisk sau de un electrician inainte de a continua
utilizarea aspiratorului, pentru a evita orice pericole.

Pentru instruc iuni si informa ii suplimentare privind
utilizarea, accesa i site-ul nostru, www.nilfisk.com. « Pentru
service, contacta i distribuitorul local.

DEEE

Simbolul E indica faptul ca acest aparat nu trebuie
aruncat impreuna cu deseurile menajere, ci trebuie colectat
separat. Va rugam sa arunca i aparatele vechi la punctul de
colectare corespunzator pentru reciclare.

Model Multi 18 | Multi1 12| Multi1 12| Multi 1 16| Multi1 16 710 18 | MASLIET! i 112 muti 12| Mt 12 | Muti 116
EU, UK EU, UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
8L 120 | ‘oEt | 1L [16Lcupriza g [6Louprizg 12Lpentiu 2L peniry 121 pIv ok aren
electrica electrica electricd |\ stomobilului 2% lautomobilului
Tensiune (V) 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240| 220-240 | 220-240| 220-240| 220-240 (220-240 [220-240 | 220-240
Pnom (W) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100
Putere prizamax (W) NA NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
Grad de protec ie IP P24 P24 P24 1P24 P24 P24 1P24 P24 P24 P24 P24
Capacitate rezervor (L) 8+ 12% 12+ 16% 16% 16% 16+ 12+ 12+ 12+ 16%
Material rezervor Plastic Plastic Plastic Plastic Plastic Metal Metal Plastic Plastic Plastic Plastic
LHngime cablu de 4 2 2 2 4 4 2 4 " 4 "
e (m)

*Capacitatea rezervorului nu reflecta capacitatea disponibila in timpul func ionarii.
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MHcTpyKkumK 3a 6e3onacHocT
I@I Mpenv mbpeaTa ynoTpeba Ha MalLMHaTa npoyeTeTe
BHUMATENHO NHCTPYKUMANTE. 3anasete
WHCTPYKUMUTE 3a No-HaTaTblUHA yﬂOTDeGa.

MHCprKLMVITe 3a 6€30ﬂaCHOCT, oTbensasaHn ¢

. TO31 CMMBO, TpgﬁBa fa ce cnasear, 3a fia ce
npenoTepaTu HapaHAaBaHe 1M CEPUO3HO
yBpexaaHe Ha UMYLLeCcTBOTO.

! MpepynpexpeHus

ToBa ypef He e NpefjHa3HayeH 3a ynotpeba oT nuua

(BKJ'HONMTE}'IHO ,qeua) C HaManeHun dJVISVNECKVI, CEH30pHN

N yMCTBEHN CrnocoBHOCTM UAM NIMMCa Ha OMNUT U 3HaHuA,

OCBEH aKo He ca noayyunmn Haﬁﬂ}O,ﬂeHVle VNN NHCTPYKLUWK

OTHOCHO M3MNON3BAHETO Ha ypena OT /nLe, OTTOBOPHO 3a

TaxHaTa 6e30MacHoCT.

[euaTa Tpsibea fa GbaaT HabnogasaHu, 3a aa ce

rapaHTVpa, Ye He Cv UrpaaT C ypea.

MouncTBaHETO W NOAAPbXKaTa He TpsGBa fa ce .

13BbPLIBAT OT Aela 6e3 Haa30p.

HpaxocmyKauKaTa e nogxogdlla 3a JIM4YHO NoN3BaHe, KaTo

HanpumMep 3a JOMakKMHCTBOTO, nobuTenckn paﬁOTV]J’IHML\VI,

noyncTBaHe Ha aBTOMOGUM — 3a N3CMYyKBaHe Ha 6esonaceH

npax u Hesanasammm Te4HOCTU.

Hukora He FID'bCKal;\Te BOJa B ropHaTa 4acT Ha

npaxocMykKa4dkaTa. OnacHocT 3a XopaTa, PUCK OT KbCO

CbeanHeHue. .

lMpaxocMykaykaTa uma yHKLUMS 3a u3fyxsaHe. He

n3gyxsaiiTe Bb3ayX B OTKPUTO NPOCTPAHCTBO

V3anonsgaiite beHKLLI/IﬂTa 3a un3fyxsaHe caMo C 4nucTta

TpbOa. [paxbT MOXe Aa e BpeAeH 3a 3[paBeTo.

3acMyKBaHeTO Ha ONacHW MaTepuanu Moxe Aa gosefe

[0 CEPUO3HN UM [OPY CMBPTOHOCHU HapaHsBaHKsA.

CnepHuTte MaTepuanu He TpsbBa fa ce N3CMyKBaT C

npaxocMykadkata: OnaceH npax; ropelun matepuani

(ropswm uMrapw, BbrieHu 1 4p.); 3anaammu,

€KCMO3WBHY, arpecyBHY Te4HoCTH (Hanpumep GeHsuH,

pa3TBOPUTEN, KUCENMHY, OCHOBW 1 Ap.); 3ananum,

eKCnoavBeH npax (Hanpumep MarHesues nm

anyMuH1eB npax 1 ap.). CIMCbKbLT He e navepnaTteneH

He nunaiiTe enekTpuyeckus kaben nin wencena ¢

MOKpY pbLie

TEXHUYECKWU CMELUNPUKAL NN

Lien n npegHasHayeHue

ﬂanOCMyKaHKBTa enoaxofaswa camo 3a NIMYHO Non3BaHe,
KaToO Hanpumep 3a OMakKNHCTBOTO, NoBUTENCKN
DBﬁOTMﬂHMuM, noYyMcTBaHe Ha aBTOMOOWM — 3a
M3CMyKBaHe Ha GesonaceH npax u Hesananammu
TEYHOCTW.Mpax 1 He3anaanmm TEYHOCTU.

¢ He n3BaxgaiTe LWercena, kato Abpnate kabena. 3a ga

13BaguTe Lencena, XBaHeTe Wencena, a He kabena.

* BuHaru VISBa)K,ElaVITe ENIeEKTPNYECKMA Wwencen ot

KOHTaKTa, npean fa n3ebpluiBaTte DaGOTVI no
nogapbXxkKaTa Ha MalnHaTa nin kabena.

* He TpﬂﬁBa Aa ce nNpaBAT NPOMEHN NO MeXaHU4YHNTE,

ENeKTpu4ecKnTe Unn TepMnyHUTE NpeanasHn
ycTpoKncTBa.

Hukora He “3nonsgaiTe npaxocMykaykaTa, ako (rnTbpbT
He e MOHTUPaH 1N e NoBpefex.

lMpeaw fa v3nonsgaTte NpaxocMykaykaTa, ce yBepeTe, de
HanpexeHWeTo, NoKa3aHo Ha TabenkaTa ¢ AaHH 3a
npaxocMyKaykaTa, CbOTBETCTBA Ha HanpexeHneTo Ha
MEeCTHOTO efleKTpo3axpaHBaHe. [penopbysa ce
npaxocMykadkaTa fia Obfe CBbp3aHa Ypes npekbeeay 3a
OCTaTb4eH TOK.

lNpaxocMyKkaykaTa He TpsbBa fja ce 13Mnon3ea, ako
ENeKTPNYECKNAT Kaben unu wencenbT Nokassa npmaHauu
Ha noBpeaa. PefoBHO NpoBepsBaiiTe kabena v wencena 3a
noBpeau. AKo 3axpaHBaluuaT kaben e nospeeH, Ton
TpabBa fa 6bae cMmeHeH oT cepBu3 Ha Nilfisk nnm ot
€eneKTPOTEXHWK, 3a [la 136erHeTe ONacHoOCT, Npeau fa
npoab/KUTE fa N3Nnon3Bate NpaxocMykaykara.

CepBu3Ha ycnyra

BuxTe Hawwms ye6 cant Ha www.nilfisk.com 3a
LOMbAHUTENHU MHCTPYKUMU M HADOPMaLMst 3a
ynoTpeGaTa. « 3a CepBu3Ha yCnyra ce CBbpXeTe C MeCTHUS
Cu Tbprosew.

WEEE

CHMBONBT memm  NMOKa@3BA, HYe TO3W ypef He TpsbBa Aa ce
U3XBbLPNA 3aeAHO C BUTOBWTE OTNALbUM, HO TpsbBa Aa ce
cbOvpa OTAENHO. VI3XBbPAAKTE CTapy ypean B Noaxoasiu
cbOvpaTeneH NyHKT 3a peuykivpare.

Mogen| Multi 18 |Multi112 |Muti1 12T| Multi1 16 | Mutti1 16 ) M35 116 MU 6T}y 12 | Multi 12| Mt 12 | Muti 116
EU,UK | EU,UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
8L 2L [12Lc 6L |16LcC 16L |16LcC 12L 12L 12LDIY 16L
enekTpu-| eneKkTpu- eneKTpu-| nouncTealy 3a fomalsa, nouucTBaL
YHeckm yeckn yeckm ypen 3a Hanpasw | ypen 3a
KOHTaKT KOHTaKT KOHTaKT | agTomobun| cvicam” | aBTOMO6W]
Hanpexetue (V) 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Pnom (W) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100
Mowroct NA NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
Ha KOHTaKTa max (W)
CTeneH Ha 3awmTa IP|  1P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24
BmecTumocT Ha
peaepBoapa (L) 8 12+ 12+ 16* 16* 16 16 12 12+ 12« 16
'I;/Iei'reepva:Jaanp:a MnacTmaca | Mnactmaca | Mnactmaca | Mnactmaca | Mnactvaca| MeTan Metan |Mnactmaca |Mnactmaca | Mnactmaca | Mnactmaca
Awmina ra 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
3axpaHBalLms kaben (m)

*BMecTUMOCTTa Ha pesepBoapa He 0Tpa3siBa HaNMYHWS KanayuTeT no Bpeme Ha paboTa.
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Ohutusjuhised

Iﬂ m Enne masina esmakordset kasutamist lugege neid

juhiseid hoolikalt. Salvestage juhised edaspidiseks
kasutamiseks.

.\ érakehavigastusi voi tdsist varalist kahju.

!'\ Hoiatused

Seda seadet ei ole m&eldud kasutamiseks isikute
(sealhulgas laste) poolt, kellel on vahenenud fliusilised,
sensoorilised voi vaimsed véimed voi puudub kogemus ja
teadmine, vélja arvatud juhul, kui neile on antud j&relevalve
voi juhised seadme kasutamiseks isiku poolt, kes vastutab
nende ohutuse eest

Lapsi tuleb valvata, et nad seadmega ei mangiks.

Lapsed ei tohi seadet iima jarelevalveta puhastada ega
hooldada.

Tolmuimeja sobib isiklikuks kasutamiseks, nt
majapidamises, hobitdokojas, auto puhastamiseks
mitteohtliku tolmu ja mittesuttivate vedelike imemiseks.
Arge kunagi pritsige vett tolmuimeja tilemisele osale.
Ohtlik inimestele, IGhise tekkimise oht.

Tolmuimejal on puhumisfunktsioon. Arge puhuge 6hku
vélja avatud ruumis. Kasutage puhumisfunktsiooni ainult
koos imemistoruga. Tolm voib kahjustada tervist.

Ohtlike materjalide imemine voib tekitada tosiseid voi
koguni surmaga I6ppevaid vigastusi. Tolmuimejat ei tohi
kasutada jargmiste materjalide kokkukogumiseks: ohtlik
tolm; kuumad materjalid (pdlevad sigaretid, kuum tuhk
jne); kergestistttivad, plahvatusohtlikud, agressiivsed
vedelikud (nt bensiin, lahustid, happed, leelised jne);
kergestistittiv, plahvatusohtlik tolm (nt magneesiumi voi
alumiiniumi tolm jne). Siinne nimekiri pole t&ielik.

Arge késitsege elektrijuhet vai pistikut margade katega.

TEHNILISED ANDMED

Selle simboliga mérgitud juhiseid tuleb jargida, et hoida

ET

Eesmark ja kavandatud kasutus
Tolmuimeja sobib ainult isiklikuks kasutamiseks, nt
majapidamises, hobitookojas, auto puhastamiseks
mitteohtliku tolmu ja mittestittivate vedelike
imemiseks.npax 1 Hesananvmu TeYHOCTU.MPax v
Hesananimu TeYHOCTU.

e Pistiku vooluvorgust lahutamisel arge tdmmake
juhtmest. Pistiku vooluvorgust lahutamiseks votke kinni
pistikust, mitte juhtmest.

¢ Enne masina voi juhtme hooldustdode teostamist votke
elektripistik alati pistikupesast valja

* Mehaanilisi, elektri- voi termilisi ohutusseadmeid ei tohi
muuta

« Arge kunagi kasutage tolmuimejat, kui filtrit pole
paigaldatud voi see on kahjustunud.

¢ Enne tolmuimeja kasutamist veenduge, et tolmuimeja
andmesildil toodud pinge vastaks kohaliku vooluvdrgu
pingele. Soovitatav on tolmuimeja vooluvorku tihendada
rikkevoolukaitseliliti kaudu

* Tolmuimejat ei tohi kasutada, kui elektrijuntmel v&i pistikul on
maérke kahjustustest. Kontrollige regulaarselt, et juhtmel ja
pistikul poleks kahjustusi. Kui toitejuhe on kahjustunud, peab
selle vélja vahetama Nilfiski hooldustehnik voi elektrik, enne
kui tolmuimeja kasutamist saab ohutult jatkata.
Hooldus
Tapsemaid juhiseid ja teavet kasutamise kohta vt meie
veebisaidilt www.nilfisk.com. « Hoolduseks votke Gihendust
kohaliku edasimiitijaga.

WEEE

Stimbol ===m  nZitab, et seda seadet ei tohi dra visata koos
olmejaatmetega, vaid tuleb koguda eraldi. Viige vanad
seadmed ringlussevotuks vastavasse kogumispunkti.

Mudel | Multi 18 |Multil 12 |Multil 12| Multi 1 16 |Multi1 16 T ML:::"»'(W M”'I:"»‘(GT Multi 112 | Multi 1 12| Multi1 12 | Multi 116
EU,UK | EU, UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
12L 16 L 6L 12L 12L 6L
8L 2L ololaripis- | 161 lelektripis- | 1©1 [elektripis- | autode | kodukas-| 2PV | autode
tikupesaga tikupesaga tikupesaga | puhastam- utuseks puhastam-
iseks iseks
Pinge (V) 220-240 |220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 |220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
PNom (W) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Prmax (W) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100
Pistikupesa voimsus | na NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
max (W)
IP-kaitseaste P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24
Mahuti maht (L) 8+ 12+ 12+ 16+ 16+ 16+ 16+ 12+ 12+ 12+ 16+
Mahuti materjal Plast Plast Plast Plast Plast Metall Metall Plast Plast Plast Plast
Toitejuhtme pikkus (m) 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

*Mahuti maht ei kajasta t60 ajal kasutatavat mahtu

43



LV

Drosibas noradijumi

Pirms iekartas izmanto$anas rupigi izlasiet

noradijumus. Saglabajiet noradijumus vélakai

lietosanai.

Dro$ibas noradijumi, kas markeéti ar $o simbolu, ir
. \ jaievero, lai noverstu personas traumas vai

nopietnus Tpasuma bojajumus.

! Bridinajumi

Siierice nav paredzéta lietoSanai personam (tostarp

bérniem) ar samazinatam fiziskam, sensoram vai garigam

spejam vai ar pieredzes un zinasanu trikumu, ja vien
viniem nav nodro$inats uzraudziba vai instrukcijas ierices
lietoSana no personas, kas atbild par vinu drosibu.

Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar
ierici.

Nelaujiet berniem bez uzraudzibas tirit ierici vai veikt
apkopi.

Putekl|u slcejs ir piemérots tikai privatai lietosanai,
piemeéram, majsaimniecibai, darbnicu, automasinu
firisanai, uzstcot puteklus, kas nav bistami, un skidrumus
kas nav uzliesmojosi.

Nekada gadijuma nesmidziniet ideni uz puteklu sicéja

augséjas dalas. Bistamiba personam — issavienojuma risks.

Putek|u sticéjam ir iebTvéta plsanas funkcija. Neptiet
gaisu atklata telpa. Izmantojiet ptsanas funkeiju tikai ar
tiru cauruli. Putekli var kaitét veselibai.

Bistamu materialu stiksana var radit nopietnas vai pat
navéjosas traumas. Ar putek|u sticgju nedrikst apstradat
$adus materialus: bistamus puteklus, karstus materialus
(pieméram, degosas cigaretes vai karstus pelnus),
uzliesmojosus, spragstosus, agresivas iedarbibas
skidrumus (pieméram, benzinu, $kidinataju, skabes, vai
sarmus), uzliesmojosus, spragstosus puteklus
(pieméram, magnija vai aluminija putek|us). Sis saraksts
nav visaptveross.

Nepieskarieties elektriskajam kabelim vai spraudnim ar
mitram rokam

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Mérkis un paredzéta lietoSana

Puteklu sticéjs ir piemeérots tikai privatai lietosanai,
pieméram, majsaimniecibai, darbnicu, automasinu tirisanai,
uzstcot puteklus, kas nav bistami, un skidrumus, kas nav
uzliesmojosi.

Neatvienojiet kabeli, to raujot. Lai atvienotu kabeli,
satveriet to aiz spraudna.

Obligati iznemiet elektrisko spraudni no ligzdas, pirms
veicat iekartas vai kabela tehniskas apkopes darbus.

Nav atlauts izmainit mehaniskas, elektriskas vai termalas
drosibas ierices.

Nekada gadijuma neizmantojiet putek|u sticéjy, ja filtrs

nav uzstadits vai ir bojats.

Pirms putek|u siicéja lietoSanas parliecinieties, vai uz
puteklu sticéja markéjuma plaksnites noraditais spriegums
atbilst spriegumam vietéja elektrotikla. Ir ieteicams pievienot
puteklu sicgju, izmantojot palieko$as stravas blokésanas
sistemu.

Putek|u sticéju nedrikst lietot, ja elektriskajam kabelim vai
spraudnim ir redzami bojajumi. Regulari parbaudiet, vai
kabelis un spraudnis nav bojats. Ja stravas vads ir bojats, ta
nomaina ir javeic Nilfisk servisa parstavim vai elektrikim, lai
izvairitos no apdraudéjuma.

Serviss

Plasakus noradijumus un informaciju par lietoSanu skatiet
musu timekla vietné www.nilfisk.com. « Servisa darbu
nepiecieSamibas gadijuma sazinieties ar vietéjo izplatitaju.

EEIA

Simbols === norada, ka So ierici nedrikst utilizét kopa ar
sadzives atkritumiem — ta ir janodod atseviski. Nododiet
veco ierici atbilstiga iericu savaksanas punkta atkartotai
parstradei.

Modelis | Multi 18 |Multi 112 |Multi1 127| Multi1 16 | Mutti1 16 ) M3l% 1 16 MU 6T}y 112 | Multi1 12| Mt 12 | Muti 116
EU,UK | EU, UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
8L 12L 12Lar 6L 16 Lar 16L |16Lar 12L 12L 12LDIY | 16L
kontakt- k_ontakt— k_ontakt- auto majai auto
ligzdu ligzdu ligzdu | fifsanai tirsanai
Spriegums (V) 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Pnom (W) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100
Kontaktligzdas jauda | 5 NA | 2300 NA | 2300 NA 2300 NA NA NA NA
maks. (W)
IP aizsardzibas pakape| 1P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24
Tvertnes tilpums (L) 8 12 12+ 16% 16* 16 16 12+ 12+ 12+ 16
Tvertnes materials Plastmasa| Plastmasa| Plastmasa |Plastmasa | Plastmasa| Metals Metals |Plastmasa |Plastmasa | Plastmasa |Plastmasa
Baros$anas vada 4 2 2 2 4 4 2 4 n 4 4
garums (m)

*Tvertnes tilpums neatspogulo darbibas laika pieejamo ietilpibu.
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Saugos instrukcijos

[ I Pries naudodami prietaisa pirma karta, atidziai Naudojimo paskirtis
perskaitykite Sias instrukcijas. Instrukcijas Dulkiy siurblys skirtas tik priva¢iam naudojimui (pvz., namy
iSsaugokite, kad galétumeéte pasinaudoti véliau. Tkyje, laisvalaikio dirbtuvése, automobiliui valyti), kai reikia

Biitinai vadovaukités §iuo simboliu pazymétomis iSsiurbti nepavojingas dulkes ir nedegius skyscius

!\ saugos instrukcijomis, kad iSvengtuméte zalos
asmeniui ar turtui.

! Ispéjimai

« Sis prietaisas neskirtas asmenims (jskaitant vaikus), * Netraukite uZ laido, kai norite iSjungti prietaisa.
turintiems sumazéjusias fizines, jutimo ar protines galias Noredami istraukti kistuka, suimkite kistuka, o ne laidg.
arba patirties ir Ziniy trdkuma, nebent jiems buvo suteikta * Visada pries atlikdami prietaiso ar laido priezitros darbus
priezira arba nurodymai del prietaiso naudojimo i3 istraukite elektros kistuka i$ rozetes. )
asmens, atsakingo Uz jy sauguma. . Mech_ammq, elektros ar Siluminiy saugos prietaisy keisti

« Vaikai turi biti prizidrimi, kad jie nezaisty su prietaisu. negalima.

« Vaikai neturéty nepriziirimi prietaiso valyti bei atlikti kity * Niekada nenaudokite dulkiy siurblio, jei néra jdéto filtro
naudotojo priezitros darby. arba jei siurblys pazeistas.

« Dulkiy siurblys skirtas privagiam naudojimui (pvz., namy e Prie§ naudodami dulkiy siurblj jsitikinkite, kad jo vertinimo
Tkyje, laisvalaikio dirbtuvese, automobiliui valyti), kai reikia lenteléje nurodyta jtampa atitinka jtampa vietiniame elektros
igsiurbti nepavojingas dulkes ir nedegius skyséius. maitinimo tinkle. Rekomenduojama dulkiy siurblj prie tinklo

« Niekada nepurkskite vandens ant virsutinés dulkiy siurblio visada jungti per liekamosios sroves grandinés pertraukiklj.
dalies. Pavojus Zmonéms, trumpo sujungimo rizika. * Jei ant elektros laido ar kistuko yra kokiy nors pazeidimo

* Dulkiy siurblys turi patimo funkcija. Nepaskite oro j atvirg pozymiy, dulkiy siurblio naudoti negalima. Reguliariai
vieta. Patimo funkcijg naudokite, tik kai vamzdis Svarus tikrinkite laida ir kistuka dél pazeidimy. Jei maitinimo laidas
Dulkeés gali pakenkti sveikatai. pazeistas, pries toliau naudojant dulkiy siurblj, ,Nilfisk"

* Pavojingy medziagy siurbimas gali sukelti rimtus ar net techninés priezidros skyrius arba elektrikas turi pakeisti laida,
mirtingus suzalojimus. Dulkiy siurbliu negalima siurbti kad baty iSvengta pavojy.
tokiy medziagy: pavojingy dulkiy, karsty medziagy Tec h niné p rieziGra

(deganciy cigareciy, karsty peleny ir pan.), degiy, sprogiy
ir stipraus poveikio skysciy (pvz., benzino, tirpikliy,
ragsciy, Sarmy ir pan.), degiy ir sprogiy dulkiy (pvz.,
magnio ar aliuminio dulkiy ir pan.). Sarasas nebaigtinis.
* Nelieskite elektros laido ar kistuko dréegnomis rankomis.

Norédami gauti papildomy instrukcijy ir naudojimo
informacijos, apsilankykite musy svetainéje
www.nilfisk.com. « Jei reikia techninés priezitros, kreipkités |
vietos prekybos atstova.

Elektros ir elektroninés jrangos
atliekos (EEIA)

Simbolis reiéklag kad $io prietaiso negalima iSmesti kartu
su buitinemis atliekomis, ir jis turi bTti $alinamas atskirai.
Senus prietaisus prasome iSmesti tinkamame perdirbamujy
atlieky surinkimo punkte.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Modelis | Multi18 |Multi 112 |Multi1 12T| Multi 116 [Mutti116T) MUt 16 \MUISLI6T) ypup 12 | mutei 1 12| Mutti112 | Muti 116
EU,UK | EU,UK EU EU EU EU EU EU EU EU EU
12Lar 16Lar 16Lar 12Lauto - 16 Lauto
8L 12L Jontakdigzdu 16L " T6L || ok fianai 12 L majai| 12LDIY figanai
Spriegums (V) 220-240 |220-240 | 220-240 |220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240 | 220-240
Prom (W) 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Prmax (W) 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100
Kontaldigedas NA NA 2300 NA 2300 NA 2300 NA NA NA NA
jaudamaks. (W)
IP aizsardzibas P24 P24 | P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24
pakape
Tvertnes tilpums (L) 8x 12% 12% 16% 16+ 16+ 16+ 12+ 12+ 12% 16+
Tvertnes materials |Plastmasa|Plastmasa|Plastmasa|Plastmasa|Plastmasa| Metals Metals |Plastmasa|Plastmasa|Plastmasa|Plastmasa
Barosanas vada 4 4 2 N 4 4 N 4 2 4 N
garums (m)

*Tvertnes tilpums neatspogulo darbibas laika pieejamo ietilpibu.
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Declaration of Conformity

EU/UE/EL/EC/EE/ES/EU/AB/EG

Declaration of Conformity Jeknapayus 3a cboTBeTCTBUE
Prohlaseni o shodé ARAWGN CUHPOPPWONG
Konformitatserklarung MegfelelGsségi nyilatkozat
Overensstemmelseserklaering Izjava o sukladnosti
Declaracion de conformidad Dichiarazione di conformita
Vastavusdeklaratsioon Atitikties deklaracija
Déclaration de conformité Atbilstibas deklaracija
Vaatimustenmukaisuusvakuutus Samsvarserklaering

Conformiteitsverklaring
Declarag&o de conformidade
Deklaracja zgodnosci

Declaratie de conformitate
Forsakran om Gverensstammelse
Vyhlasenie o zhode

I1zjava o skladnosti

Uygunluk beyani

Manufacturer / Vyrobce / Hersteller / Fabrikant / Fabricante /KatackevaoTng /
Gyarté / Proizvodac / Fabbricante / Gamintojas / RaZotajs / Produsent / Fabrikani
/ Fabricante / Producent / Producator / Tillverkaren / Vyrobca / Proizvajalec/
Uretici firma:

Nilfisk A/S, Marmorvej 8

DK-2100 Copenhagen @, DENMARK
Authorized to pill hnical file:Eerikki Maekil

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ Mpoiov
/ Termék / Proizvod / Prodotto / Produktas / Produkts /
Artikel / Produtos / Produs / Izdelek / Uriin

Multi | 8+, 12+, 16+

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / Descripcion /
Kirjeldus / La description / Kuvaus / Giucanue / Meptypagpn / Leirds /
Opis / Descrizione / Aprasymas / Apraksts / Beschrijving / Descrigao /

VAC - Consumer - Wet/Dry
220-240V 50-60Hz, IP24

Descriere / Beskrivning / Popis / Agiklama

We, Nilfisk hereby declare under our sole
ibility, that the ab: i
is/arein

&

with the

directives and standards.

My, Nilfisk prohlasujeme na svou vylu€nou
odpovédnost, ze vyse uvedeny vyrobek je ve
shodé s nasledujicimi smérnicemi a normami.

Wir, Nilfisk erkldren in alleiniger Verantwortung,
dass das oben genannte Produkt den folgenden
Richtlinien und Normen entspricht.

&

V| Nilfisk erklaerer hermed under eget ansvar at

med fvzlgende dlrektlver og s(andarder

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra tnica
responsabilidad que el producto antes
mencionado esta en conformidad con las
siguientes directivas y normas

Meie, Nilfisk Kdesolevaga kinnitame ja kanname
ainuisikulist vastutust, et eespool nimetatud
toode on kooskélas jargmiste direktiivide ja

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité
que le produit mentionné ci-dessus est conforme
aux directives et normes suivantes.

Me, Nilfisk taten vakuutamme omalla vastuulla,
ettd edelld mainittu tuote on yhdenmukainen
seuraavien direktiivien ja standardien mukaisesti

200 6 ¢

Huwe, Nilfisk C HacTosL0TO fleknapupame Ha
CBOS IM4HA OTrOBOPHOCT, Ye NoCoYeHuTe no-
rope NpoflyKTbT e B CbOTBETCTBME CbC CEAHATE
[AVPEKTUBN U CTaH[aPTH.

Epeig, Nilfisk SnAwvoupe pe cmoKAslcrnKn Hag
£0B0UVN, OTL TO MPOAVAPEPOPEVO TPOTOV
OUPHOPPWVETAL HE TIG aKOAOUBEG 0Bnyieg Kat
TpoTLTA.

Mi, Nilfisk Kijelentjiik, egyediili felel6sséggel, hogy
a fent emlitett termék megfelel az alabbi
iranyelveknek és szabvanyoknak

Mi, Nilfisk 1zjavljujemo pod punom odgovornoscéu,
da gore navedeni proizvod u skladu sa sljede¢im
direktivama i standardima.

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria
responsabilita, che il prodotto di cui sopra &
conforme alle seguenti direttive e norme.

ilfisk", prisiimdami visiska atsakomybe
iskiame, kad pirmiau minétas produktas (ai)
atitinka Sias direktyvas ir standartus

Mes, Nilfisk, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka
iepriek§minétais produkts atbilst sadam
direktivam un standartiem

Vi, Nilfisk erklaerer herved under eget ansvar, at @
det ovennevnte produktet er i samsvar med
folgende direktiver og standarder I

®O

&
&

We verklaren Nilfisk hierbij op eigen
verantwoordelijkheid, dat het bovengenoemde
product voldoet aan de volgende richtlijnen en
normen

Nés, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que o produto acima
mencionado esta em conformidade com as
diretrizes e normas a seguir.

My, Nilfisk Niniejszym oswiadczamy z petng
odpowiedzialnoscia, Ze wyzej wymieniony produk
jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami i
normami..

Noi, Nilfisk Prin prezenta declaram pe propria
raspundere, ca produsul mai sus mentionat este
in conformitate cu urmatoarele standarde si
directive.

Vi Nilfisk férklarar harmed under eget ansvar att
ovan namnda produkt 6verensstammer med
féljande direktiv och normer.

My, Nilfisk prehlasujeme na svoju vyluénu
zodpovednost, Ze vy$sie uvedeny vyrobok je v
zhode s nasledujucimi smernicami a normami.

Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, da je
zgoraj omen]enl izdelek v skladu z naslednjimi
smernicami in standardi.

Nilfisk, burada yer alan tiim sorumluluklarimiza
gore, yukarida belirtilen tirtiniin asagidaki
direktifler ve standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

2014/35/EU

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023
EN 60335-2-2:2023+A11:2023

2014/30/EU

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

2011/65/EU

EN 63000:2018

Authorized
Signatory

May 6, 2026
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Esben Graff, SVP, Head of Product Line,
HPW & VAC + Products, Technology &
Innovation




A DEPOSER

E A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses piles se
recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil!
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